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INT'újm.earo X . 



DISCÜRSO DEL EXMO- SR. GOBERNADOR CIVIL 



D. ANTONIO GÜEROLA. 



Grata es para mi en este momento la representacioB qae ejerzo 
del Gobíemo de S. M. Esa represenlacion me trae hoy à presidir es- 
te acto solemne. 

Es an espectàcalo hermoso el que presenta ahora el histórico sa- 
lon de los Giento al ofrecer al pais el sextó concarso de los Jaegos 
Florales. Barcelona debe estar justamente envanecida de ser la pri-« 
mera poblacion de Espafia que ha renoyado los preïnios al buen decir. 

El caràcter catalan se habia distingnido desde muy antígno por 
sa fe religiosa, por sos hazafias guerreras, por sa comercio, por sa 
indústria, y por sa ardímíento y constància para las grandes em- 
presas. 

Faltaba algo mas en estos tíempos : faltaba hacer un honroso 
alarde de su genio literario, de aquel genio que le distinguió no me- 
nes en lo antíguo ; y que al lado de las fàbrícas y de los ferro-carriles, 
representacion iriva de las mejoras materiales, se mostrase el númen 
poétíco, emanacion de Dios concedida solo à los entendimientos es- 
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clarecídos, y que representa el grado mas adelantado de la collarà de 
QD poeblo y de la snavidad de sos costombres. 

Estos combatés literaríos, esta emolacion del genio, formao en 
este momento lísonjero y elocoente contrasto con otros combatés y 
otras emolaciones qoe el mondo està presenciando y lamentando. 
Hientras en el Norte de Amèrica y de Eoropa se locha con sangre 
para destro^rse fratricidamente, aqoi se locha con las armas de la 
poesia para alcanzar el noble premio de la gaya ciència. {Beneficio 
inmenso de la paz qoe disfmla noestra pàtria bajo el Gobiemo de la 
mejor de las Reinas, y qoe permite dedicar à esto los esfoerzos del 
ingenio catalani 

TribotemoSy poes, la h<«ra merecída à esta aristocràcia del ta- 
lento qoe va à damos distingoída proeba de sos tareas. 

Plaza à la poesia catalana. Escochemoscon recogimiento sos ecos: 
admiremos con entosiasmo so genio y so inspiracion. 

He dicho. 
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DISCURS DEL E I. S. PRESIDENT. 

DON JOAN CORTADA. 



Quan me contemplo posat davant de aquest triat apleeh de per- 
smas distingidaa y considero la noUesa del Uoch ahont nos trobam, 
exactament to mateix que per espay de tants anys escoltà las robus- 
taa veus dels qae sostenian las antigas llibertats catalanas , exemple 
y Borma de altras qne se nos venen per originals , me sento tot atur- 
dit , y DO sabria esplicarme à mi mateix la possibilitat de semblant 
esdeveniment sinó ftetme c&rrech de que la benvolensa de mos 
oompanys y nna eomplacent atenció concedida à la edat han volgut 
pujarme tant amunt Català de naixensa y de cor, com ho saben prou 
bò tots los qui 'm coneixen, me trobo molt à mon plaher davall lo la- 
borat sostre de aquest histérich saló en lo qual tantas mils vegadas 
se ha perorat defensant los fars y la ind^ndeneia de nostra pàtria, 
y ara se' hi Uuyta pera mantenir lo famós bon nom de la antiga y 
en^gica llMgua catalana. A las lluytas politicas han succehit las 
Uetradas , als crits de guerra lo dols cant dels trobadors , à las in- 
teijecdons de ira las suavitats de la poesia ; mès en lo fondo de unas 
y altras sempre se hi deseubreii lo amor à la pàtria , sempre lo en- 
tusiasme , sempre lo ardor per mant^ir ben altas las glorias cata-* 
Iwias. 



Si nostres il-lostres avis se gloriejavan de tenir soldats qne feren 
tremolar lo imperi grech , capitans com Roger de Flor y Berenguer 
de Entença , almiralls com Harqaet y Roger de Lloria , cònsols qne 
representayan la gran ciutat de Barcelona en vuy tanta quatre ports 
de totas las nacions del mòn à las horas conegut , llur bandera one- 
jant en Atenas , en Palerm , en Nàpols , en Córcega , en Cerdenya, 
en Fransa , en las Balears , en mil naus que Uauravan tots los mars 
y portavan los fruyls de la agricultura y de la indústria catalana à 
tot arreu desde las ribas del Escalda fins à ks boras del Jordà y 
plaljas del golf de Guinea, nosaltres ab rahó nos fém grossos y 
anam satisfets considerant que nostra pàtria es la joya mes rica de 
la corona de Espanya , la reyna de son comers y de sa indústria , la 
primera en los adelantaments que son lo termómetro de la civiUsa- 
ció moderna , la mes morigerada , la que mes decididament fa de- 
pendir del traball sas comoditats y sa bona ventura , la que ara de 
f resch fèu anar à Àfrica los seus almogàvars que, com altres tants Cè- 
sars, arribaren, veren y vencereu conduhits per lo gran soldat, nos- 
tre compatrici, que allà en Gastillejos emfosqui la glòria del vence- 
dor de Arcola : la que cada dia afegeix noms nous à la llarga llista 
de sos fills eminents en dencias y Uetras , la que ha estrenat dxa 
bonica costumansa de gallardonar cada any los actes de virtuts he- 
roycas arraconadas molt sovint y gens conegudas, la que ha tomat à 
vida la olvidada institució dels Jochs Florals » y la qne avuy pot ala- 
barse de que cada any se presenlan à sa justa nous adalits que can- 
tan las glorias de Dòu , lo entusiasme per la pàtria , lo amor à las 
hermosas , las consolacions de la virtut , la tendresa del carinyo ma- 
ternal , las dolsuras de la vida del camp , la moralitat germana del 
traball , y los grans recorts de las edats passadas. Bè donchs estam 
aqui ; aquest es nostre lloch. Los catalans de eix temps també som 
dignes de entrar en aquest clos venerable en que prengueren sitial 
aquells homes eminents dels quals ne recordam ab goig las exceUen- 
cias. Corre encara ara per nostras venas aquella mateixa sanch ca- 
talana , encara ara parlam llur mateixa llengua , y conservam molts 
dels llurs costums à despit del afany ab que se ha maldat per arre- 
batarnos aquella y aquestos ; encara som catalans : formam un sol 
poble ab Castella , lo mateix ceptre nos regeix ; mès, som catalans y 
aqui estam en nostre lloch. Si alsassen lo cap aquells nostres ante- 
passats no traurian de aquest siti à sos néts quant ohirian que ala- 
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bam à Dia , exalsam la pàtria y cantam la hermosuratie las fem-* 
Inras , y eantam lo traball y cantam la nataralesa ab la mateixa llen- 
gua ab qae ells ho cantaren. Sí nos escoltassen en aqnesta diada y 
sentissen las trobas de nostres poetas , esdamarian certament : Pus 
parla en català, Dèu li 'n dòn glòria. 

T ja que som aquí y aquí se hi troban reunits la hermosura , lo 
saber, y los mereixements de tota sort , es de rahó que se desitje de* 
manar la causa de haverse jnntal en aquesta venerable sala tantas y 
tan notables personas. Es la glòria : als uns los hi du lo dalé de con- 
seguiria , als altres las ganas de saber qui son los venturosos que la 
han alcansada, y à tots la voluntat de aclamaria y rendirli lo home- 
natge que la glòria sempre arrenca dels homes. La glòria que aqui 
se alcansa no es la que costa sanch y apilota ruinas ; tot lo mes fa- 
rà rajar alguna llàgrima de tendresa que per aquell qui logra arren- 
caria ja es ella sola un titol de admiració. Venim à declarar quins 
son de nostres poetas los que aquest any han tríumfat de llurs com • 
petidors ; venim à saber los noms de qnalsevols sian que han vensut 
en la puntosa Uuyta de las lletras. Nosaltres los mantenedors som 
estats los jutges del camp per estimar sos fets de armas , sabem quins 
y cóm son , mès ignoram com vosaltres lo nom dels héroes que los 
han executat, y com vosaltres també sentim lo viu desitj de co- 
néixerlos. 

Ans que tothom havem assaborit lo gust de enteramos dels cants 
de nostres trobadors , y la Ilepolia de repassaries , compararies y es- 
tudiar las llurs bellesas nos ha encós encara mes aquell fervor y aque- 
lla fe ab que creyam en la preciositat de nostra llengua , y nos ha 
crescut la esperansa de que per tercera esdevinguda està cridada à 
donar honrosa importància à la pura y pròpia literatura de nostra 
terra. 

Per tercera vegada, puig també per tercera se han obert las poé- 
Ucas competències dels Jochs Florals , y en aquesta duraran mes que 
en las altras , perquè si las primeras feren florir insignes poetas , en 
aqueixa tercera tanda se veu creixi ab maravellosa abundància lo 
nombre dels contendents que punyan animosos , y sens pérdrerne dia 
tocan la arpa dels trobadors, y sens que los ensuperbesca la victorià 
ni lo venciment los desanimo. 

Ja floria la llengua catalana, ja era lo polit y ddicat parlament de 
la Cort , lo idioma senzill de las crónicas , lo armoniós dels poetas, 
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lo grare dels fitoioi» , lo pdilMi deb goreris , lo sever dete UtkH 
ríft , lo coDob dds UegUladora , lo gnerrqador deia capital» , qvant 
regia lo ceptre de aqueix lenritori Joan I, y per la poesia catalana ama- 
nesqaé aoa tigle de ÀQgMto 9 y te foadà en Baroeloaa loGonmtm 
de la Gaya dencía; y vens aqni qae ixen à la vida los Jodis Florals. 
Plaaià dll Joan I la Acadèmia de la Gaya ciència espedint à favor 
den Llnis de Aversò y den Janme Marcli un diploma pera fondària 
y fisr tot allò que luyan fety fassan los mestres de la dencía en Puris 
y en Tolosa. Ab la protecdé del dit Monarca Barcelona vegó esta- 
blirsehi en 1393 lo Consistori dels Jochs Florals y oferirse joyas als 
poetas y comensar eixa josta lileraria destinada à Uegaraos un gran 
exemide y molls grans moddos. Eatremitj de aquestos poden citar* 
se ias oompodctons dds mateixos March y Avmó fundadors de la 
Acadèmia, las den Avígnó, las den Pau de Bdlviure, dcD Gran de 
Cabrera, den Joan de Castellnou, dea Llorens Malld, den Oliver, 
Rocafort , Vidal , Bocaberti-, y moltissims altres que neeessitariaa 
una llarga llista de noms sens que nos fos fàcil decidir quins dedls 
son dignes de major fama. A la matdxa ^^oca pertany lo poeta Fer* 
rai, que entre sas altras fàu una composició que presentada al Gon^ 
sistori guanyi la joya , es dir, vencé à sos competidcffs• 

Mes y ^qné molt que la poesia catalana arribas i pujar tan aU te«* 
nint com tenia la protecció dels reys ? Com de fet , passat Joan I pro* 
tegi la institudó dek Jochs Floral» lo rey en Marti anomenat lo Hu- 
mà » y après lo dit Fernando de Antequera , si bè era nat en Caste-* 
lla ahont aquestes justas no hi eran conegudes podi ni molt* 

Algun dels nostres historiadors moderns ha dit ab molta veritat 
que no sabem fins à qoànt durà la primera tanda de prosperitat de 
tals contencions que tant havian de contribuir al llohiment y à la 
glòria de nostra poesia ; mès ; lingau per cert y segur que si decay- 
gueren , la decadència fou curta , puig quant lo dit infiamt de Castella 
D. Fernando vingué à Aragó pera regnarhi, vingué en sa companyia 
son parent Enrich , marqués de Villena , que fou decidit padri dds 
poetas y president dels Jochs Florals. Ell mateix nos ha deixat una 
especificada relació de Uis cerimònies ab las quals se celebraven los 
Jochs, y basta llegiria pera ferse eàrrech de la mdtaimportanda que 
se donava à aquell acte y encara mes als poetas coatendeats. 

La tal rdadó nos la ha mostrada al peu de la lletra lo mesbe en 
gay saber y con^)any nostre Dom Violar Balaguer^quan en sa 
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ria de GataloBya y it la Corona de Aragó ha donat noiieias dds 
Jochs Florals. Las jastas lilerarias duraren encara al menos tot aquell 
ttgle, paig consta que se celebraren en los anys 1457, 1458 y 1482. 
Eo aquesta segona època hi Uuheixen en Jordi de Sant Jordi, en Llois 
de Requesens, Lleonart de Sors , premiat en los Jochs de 1458, Tor* 
rella, Ventadom, Castell ?i y tants altres que serian liarchs de 
contar. 

Casi en los darrers dias de aquell sigle succehi una cosa que per 
forsa havHt de influir en kt sort de la llengua catalana considerada 
en lo tenreno de las lletras. Entench referirme à la unió de las dos 
coronas de Aragó y de Castella mitjansant lo matrimoni de Isabel ab 
Fernando. Saragossa y Barcelona deixaren de ésser la Cort de nostres 
mys , nostra Uengva acab& de servir com oficial y diplomàtica, cres- 
queren las relaeiens entre los dos pobles que havent estat enemichs 
tantaa tegadas , se transformaren en germans. Barrejats los exèrcits 
del un y del aUre sostingueren en Itàlia las conquistas de Aragó , y 
mes en davant abaixaren en Pavia V <n*gull francès , assaltaren los 
nmrs de Roma y de Tunis , ponyaren en Alenanya, tornaren à ab&- 
trer en Sant Quinti la alti vesa de Fransa , ofegaren la mitja lluna en 
Lkfant, y tant per mar com per terra en molts altres diferents in- 
drets éd mòn donaren testimoni del i^lerós pit ab que se dtstingian 
uns y altres. Era impossible que tot això no donàs pes à una de las 
dos Uenguas mes que à la altra , y naturalment havia de acabar la 
partida à favor dels mes y contra dels qui eram oienos , ja que aquells 
tenian de sa part la Cort , lo Govern , los Tribunals y totas las de- 
pendencias de eixos grans centres governatius. 

Decaygué llavors la literatura , decaygué la poesia catalana , mès 
may tant que encara de temps en temps no isquès idgun geni privile- 
giat ab esforsos pera ressusdtar las olvidadas glorias de antany. 

Passada una centúria de silmci casi absolut , de nou tornaren à 
comparèiacer poetas y esoríptors , mès aquells eertaa^nt no devían 
ésser gran cosa ni mereixedors del litol , tota vegada que lo nostre 
famós Gamia m un de sos soMtos se queixa de que fossea en tanta 
mnaió ; y es natural que à comptes de queixarse loshauria aplaudit 
si los hagués YÍst po^ veritaÜes. 

Lo prebere mossèn Yic^is Garcia , rectmr de Vallfogona , iia eil 
tot «d , asgons alguns, una època gloriosa per nostra poesia. Sa fa-* 
volà ttuny ée Catatenya, y quant Felip IV hi vingué , posà 4 dit 
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Garcia en punt de poder acreditar son ingeni , puig lo cridà à soa pa- 
laa ahont solia lo Rey proposar assumptes als poetas congregats, en- 
tremílj dels qnals nostre Garcia cridà tant la atenció de Felip, qae 
aqneix lo obligà à segnirlo à la Cort : mès , la Cort no pogné sofrir 
que nn poeta de provincià fès ombra à aqaells que fins à las horas 
eran tinguts per inimitables; y mentres tantqnelo granLopede 
Vega se honrava ab la amistat del prebere catadà , perqne sempre 
los homes grans se coneixen y se estiman , altres cors ben miserables 
lo persegnian dífamantlo , descridant sa condacta y eixint ab la sna, 
qnant aborrit de respirar aquella corrompuda atmosfera cortesana, 
fugi pera tomàrsen à la para del sèu poble. Desgraciadament la ma- 
lignitat humana no li perdonà lo mèrit , y una mà amagada emmat* 
sinà à ell y al criat en Saragossa , y alli mateix lo criat mori al cap 
de pocas horas , aixi com lo poeta eixintne mortalmente ferit allargà 
alguns mesos. Ans de morir se despedi de las musas ab un magni- 
fich cant de agonia que comensa Desde est eatafoMi üicógmtj y que 
fou compost quant ja son autor havia rebut lo Viàticb, entre protes- 
tas de arrepentimrat y amor al Dèa del tribunal ahont anava à pre- 
sentarse. 

No molt avans havia compost lo romanset Una nimfa de Sagarra 
pera justar en la contBusó poètica que lo col•legi de Jesuitas de Ge- 
rona ab motiu de la canonisació de sant Ignasi de Loyola havia anun- 
ciat convidant los poetas per lo dia H de juliol del any 1623 : esde- 
veniment que ofereix també una proba de que en aquell temps la 
poesia catalana ben lluny de estar abandonada , contava ab adalits 
que sostenían lo honor de sa bandera. 

Per lo cas de quedarnos sobre eix punt algun regust de dupte , lo 
mateix Garcia en un romans dels seus nos dóna noticia de alguns poe- 
tas que florian en son temps , y entre altres fa membransa den Felip 
de Guimerà, den Joan de Boixadós calificantlo de regalo de las mu- 
sas , y de alguns mes , donantnos à conèixer clarament los quilats 
de cada un. 

Desde aquella època los poetas catalans no han callat may del tot. 
Es veritat, no obstant, que alguns anys atràs, no pochs forjadors de 
romansos , musas de ventall y versistas de cubertas de caramel•lo fo- 
ren prou atrevits per abusar de la llengua catalana , y lo abatiment 
de ella hauria resultat cert si avans de tal vilipendi no hagués ama- 
nescut lo descrèdit de sos autors. Poch esperavan los amadors de 
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las lletras catalanas véorer arribar tant aviat una altra època de 
Uuhiment per sas glorias, en la qaal cridàs la atenció pública la be- 
llesa de aqnellas ^ quant ex abrupte isquè à sorpéndrerlos aquella 
inimitable composició den Aribau: À Dhk siau^ turons^ per sempre d 
Dèu siau. Los aficionats à la poesia catalana endevinaren en lo au-^ 
tor un adalit que Us mostrava lo cami de la fama , y los quins mi- 
ravan la llengua ab menyspreu quedaren maravellats al véurer quan- 
ta robustesa, quant vigor^ quanta energia, qu&nta ternnra eabian 
en pocas rallas de nostra llengua. Ja la palissada quedava oberta, y 
lo primer que bi entrà fou lo autor de las Llàgrimas de la viudesa^ 
que no pot llegir un home de cor sense llansarne alguna, ni consi- 
derar un poeta sense donarli nom de modelo. Mes diria y men eslich 
per no oféndrer la modèstia del autor, que es gran amich meu , y 
que probablement ara me ascolta. 

De aquestas dos fogueras saltaren mil espiras que inflamaren al- 
tres ingenis , y la poesia catalana despertà tal entusiasme entre los 
homes de Uetras , que en lo any 1842 la Acadèmia de Bonàs Uetras, 
successora y hereva de la dels Desconfiats, obri los Jocha Florals 
convidant als poetas y oferint los mateixos premis que lo antich Con- 
sistori. Guanyà lo primer premi en Joaquim Rubió , y desde llavors 
se anà madurant lo projecte de restablir los Jochs Florals ab tota sa 
puresa, y puig tingui la honra de ser convidat ab sis companys pera 
constituir lo primer Gos de mantenedors , embestirem la empresa de 
conduhir à bon port la patriòtica restauració de eixas poéticas festas. 
Lo excel•lentíssim Ajuntament nos oferi aquest histórich espay, nos 
donà coratge ab sa decidida protecció , volgué ésser lo Mecenas dels 
Jochs , que à mercè de tan generós impuls se han ja celebrat sis anys 
seguits y cada vegada ha crescut lo nombre dels contendents. Altras 
corporacions hi ha y altras personas que també contribueixen al ma- 
jor Uuhiment de aquesta festa anyal , y casi sempre han afegit algun 
premi als votats de reglament per cada any. 

Eixas festivitats y la concurrència que acut à la present sala pera 
gosarne , proban que la llengua catalana no solament es per nosal* 
tres la llengua mare ab la qual pensam , resam y cantam , sinó que 
inspira à nostres poetas y los presenta à eixa arena poètica ahont jus- 
tan ab lo afany de donar mes preu à nostra llengua mateixa. Feu 
Uoch , obriu pas als que diuhen que es morta , deixaulos entrar pera 
que conegan y oygan à nostres badors, fassan cortesia à nostre 
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mestres del Gay saber, y després iscan à espargir la noticia de qee 
la llengua catalana es Tiva , y la profecia de que yinri menlrea Cata- 
lunya Tísca. 

A Tosaltres los qui haTen guanyat antany y enguany los premis 
dels Jochs Florals , à vosaltres tos toca fer lluhír y sembrar las be- 
Uesas de nostra llengua, no lo conserrarii vida, que per ella mateixa 
ja sen tè tan enèrgica y robusta com lo p<rt)le que la parla. Aquesta, 
es Yostra feyna, vostra comissió , aquesta es la obligació que veniu à 
contrànrer quant presentau lo front perquè sia coronat ab lo llorer 
de la Victoria. Això vos demanan imperiosament vostra pàtria y la 
llengua catalana. Endavant , mos amichs , continuau la oIhii que fe* 
niu comensada, y acceptau lo victor cordial de un patrici que ab son 
entusiasme per Catalunya vos saluda y aplaudeix lot esclamant: 
«Pus pariau català, Dèu vos dòn glòria.» 

H« CONCLÒS. 
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lllDim IDIIL Sf. SISISÜAIIÍ, 



D. DAMAS80 CALVET. 



iBm. &L, 



DAMAS Y CAVALLERS. 



Eatii es la sola diada del any en qoe p^ benvoleosa del Excel-len- 
ttasím Ajnntaipeiit d' esta ciutat, entusiasta de las patrías tradicions ^ 
s' obren de bat à bat las portas del jardí de Clemència Isaura. 

Cent teulats de variadas flors , per díferentas mans cnltivadas, 
vos demostraran lo que aumenta cada jorn lo nombre dels jardiners. 
Passejar podeu per sos frescos y ombrívols caminals vostra imagina- 
ció, gayas ninetas , seguras de trobar en algun roser flors que us ro- 
baren sens adonàrvosen las purpurinas ayguas de vostras galtas, y 
que 's badaren, tal volta al calor de vostras miradas, inestruncables 
manantials de inspiració. 

Davallar podeu à arrossegarhi vostres qantells, gegantescas om- 
bras dels ^éroes de nostra historia , que com las palmeras à la ruen- 
tor dels deserts saulons del Àfrica , vos espigareu al calor de las ba- 
tallas , fóreu lo recés del poble que us veya créixer cada jorn, y 
guardàreu vostres fruyts per las vinentas centurias. Devallar podé|i 
à ascoltame los cants que despertaren vostras glorias. 



T també tú^ Verge de Su» , qne ab lo eUier en la mà, la vena 
ak ulla, tintada de lliri ta modesta vestidora , pnseatas als espríts 
creyeots y fenroroaos V arim del Gólgola pera dinios, com lo colom 
del Arca, qne hi ha una terra mes enUà dds horísonts qne límitan 
nosiras déÜls miradas ; devallar pots en ton carro de nÚTols pera 
acnilir los accents de las ín^iradas liras , qne fèn bmnzír lo üta- 
meni de tas alas. 

T Ycnin també Yosallres , los cnstodis narradors de las llegendas, 
los sacerdots del art , qne habítan com los Drnidas en la sagrada sel- 
va, los mes bons caltiyadors de la poesia , à recnllír las flors d' or y 
d' argent , en recompensa de las qne fèn lleyar lo foch de vostre 
ingeni. 

Yenin, los qne en esta poètica festa, ea est torneig lliterari, is- 
qnéren à bomar ab llansas mes ertas y ab mes resplendents armadn- 
ras. Yenin à rébrer lo premí qne ns entrega Barcelona, esta cintat 
tan poch compresa , hont hi tenen lo palan y hi vinhen en tranquil 
maridatge lo Pare de las non Germanas y la Deesa de las arts y de 
las ciencias. 

Yenin à demostrar qne granaren las flors qne tols los anys re- 
partim en esta festivitat. Las llavors son abnndanlas , y à doll pera 
anaygnarlas ens ofereix sas cristallinas limfas Helicona. De la terra 
en qne se planten dependeix qn' arriben à badarse ó à ponzellar. 
Aqnells qne tenintia de bona qnalitat no han signt tardans en con- 
marla , han tingut cnllita de violas y englanlinas. Es ver qne no han 
llevat totas , però moltas qne no han donat flors han donat inllatge 
ab que marcar los caminals del jardí. Jorn vindrà en que podreu 
feme un pomet si no vos estan plegats de brassos, encantats y contents 
devant la verdor de llurs fuUas. 

Desgraciadament nostre sol es aspre , y era quasi erm ab lo temps 
que havia estat sens cultiu. Fem , donchs , com en esta temporada 
los vinyaters : majenquem y remajenquem la terra , y no desmayem 
jamay, qu'ells culliren una anyada de rochs ans de cuUírne una de vi. 

Bona ha sigut la nosba : no 'ns podem queixar. Un cove de flors 
ens portaren : mes, sapian que costa molt de fer un bell ram que 
agrade à tots I Los que se '1 guaytan de lluny solen fixarse en las 
flors mes ufiïnosas y en los colors mes llampants : nosaltres, que habem 
tingut de examinarlas d' una en una, nos havem guiat per la flayre en 
lo que han sabut apreciarho nostres sentits. 



Quina fóra nostra alegria, si tots los cultivadors de la Gaya Cièn- 
cia imitassen al jardiner Sr. Marti que, al regalar tots los anys lo 
premi d' honor y cortesia , la flor que 'ns porta es d' aquellas que la 
planta no 'n fa mes qu' una; però quínas flors I Recordem, recordem 
sempre à la lleona de la faula, de la que se 'n burlava la guineu, 
perquè essent la reyna dels animals, no tenia mes qu' un fill quan 
ella ne tenia tans. —Es cert (l' hi respongué) que no 'n tinch mes que 
un , però aquest es un lleó I 

Hès retirant lo mirall en que us presentava en imatges las flors 
de la poesia , desferém la toya, y las aniré mostrant una per una. 

PUMI DE LA F'iox* zxei-t'CLX'a.l. 

S' ha donat à la composició que porta per lema : Tiende sobre la 
pradera — el ver de mantó de la esperanza, y Esperança per titol, per 
la valentia de son poétich pensament y lo acer tat de la execució. 

Lo primer accèssit s' ha adjudicat à la poesia que tè per lema: 
Nearque: Oà pensez-vous aller? — Polyeucte: Au temple od l•on 
m'appelle (Gomeille), y per titol: Lo pas d" Aguerusia; composició molt 
apreciable com atrevida imitació de escola, notable perlaarmonia 
de la versificació, encara que algun tant deslluhida per certs defectes 
de llenguatge. 

S' ha donat lo segon accèssit k la sentida poesia que tè per lema: 
Qui no es trist de mos dictats no cur^ y per títol: Descort, la qual ha 
merescut apreci del Consistori per sa profunda concepció filosòfica, v 

PEBMI DB LA E2xi.g-leu3.tixLA d' or. 

Lo Consistori hauria desitjat donar est premi à un romans rigo- 
rosament histórich millor que à un romans llegendari ; mès trobant 
lo major mèrit poétich entre las composicions presentadas en la que 
tè per titol : Lo Castell de Mataplana^ que per altra part no 's pot 
considerar fora de las condicions del programa, se li ha adjudicat la 
flor; dita poesia revela en son autor un coneixement especid de nos- 
tre romancer y molt acert en imitarlo. Son lema es lo següent : Adéu 
vila de Tolosa^^no f hagués conegut may. 

Lo primer accèssit lo ha merescut la poesia que du per lema : 
Semper sed^ y per titol: Las cinch diadas del amor. Sa execució vi- 
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gorosa, rica y caraeleríslíca, V han féla meraíxfldora de molt partí- 
colar estima de part del Consutori. 

Lo i0§ím acc$$iü %' ba donat à la que perla per tilol : F^ y 
honor 6 ía mort d» en P$r$ H Católieh, y per lema : E' T esmià: 
— Eu $0 7 reis.-^Mas no i es entendutx é fo si maUment i nafrüts i 
ferutz; compoeicié que fóra moH apreciable, y sens dupte hauria oca- 
pat millcMT Uoch, si U yigor del sentiment poétich hagués correspost 
als coneixements histórichs que revela lo autor. 

S' ba adjudicat à la poesia que dn per leina : Aigla capdal, oo- 
lantpns altament^ etc., y tè per titol: Amargor de la vida; notable 
per la fluidesa y dolsara del sòa llenguatge, nntrit de imatges bri- 
llants. 

Lo primer accèssit lo ba obtingut la poesia Aubada , que du per 
lema : Lttx ecce surgit awrea , y lo segon la poesia Goitx^ enyiada ab 
est lema : El aire se serena^^y viste de hermosura y fu% no usada; 
composicions en que brilla la delicada espressió del sentiment re- 
ligiós. 

PtBMI BSTBAOBBUIABI Gl•eesetxz^ d' eur9exi.t. 

A la valenta y dramàtica alegoria La torre del Misteri, enviada 
ab lo lema : La mort est le prix de toute fuérité (LamarUne), notable 
per lo acert ab que lo autor ha sabut donar una forma poètica à la 
idea filosòfica. 

Lo primer accèssit s' ha donat à la poesia Au, que, escrita en 
llenguatge provensal modera, no era la verdadera inlerpretadé del 
acuUiment que donàvam en lo cartell als dialectes del Mitjorn de 
Fransa ; mès, regonegut son valor poétich, harem volgut donari 
cabuda à est premi, ja que com à estraordinari s' adjudicava, com 
una mostra de deferència als trobadors provensals y perquè servis de 
un nou llas de amistat. 

Del segon accèssit havem judicat digna la pee^a Lo sach dels 
gemechsy eni^iada ab lo lema DIX, en ia que brilla notablement la 
part descriptiva, y la recansa de nostras passadas glorias. 
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ALTRB PBEMI B8TRA0RDINARI 3F 

Cregaent mereixedora d' una flor la composició titalada / Po-- 
bletl enviada ab lo lema : Poke d' eroi sarà lapolve tua, havem do- 
nat est altre premi à est cant ple d' entusiasme, dedicat à aquell ar- 
tistich monument que ab sas mateixas ruinas honra nostra cara 
pàtria. 

PRBMI DBL ATBRBO GATAli AfSedeaiA d' OI?. 

S' ha adjudicat à la llegenda de caràcter tradicional , V àliga, 
l'òs y la formiga^ enviada ab aquest lema : Dalt dels Piriiteus n' hi 
ha memòria, per las bonàs qualitats que la adoman, y especialment 
per la propietat del llenguatge y la riquesa de fraseologia catalana. 

ACCÈSSIT AAe<5Leillei d' GLV^GXxt, 

Lo accèssit de Medalla (f argent à la llegenda histórica-lradido- 
naly Ramon Berenguer y Berenguer Bamon, enviada ab est lema : 
Ubtest Abel frater tuus , per sa claretat d' estil y la bona esposició 
del fet histórich y tradicionalment considerat. 

Aqui acabaria nostra memòria si no deguessem fer especial men- 
ció de algunas noticias sobre '1 Consolat de Mar, que 'ns ha enviat 
lo Secretari del arxiu de Càller, en Cerdenya, D. Ignasi Pillito, qual 
treball, per lo motiu de venir firmat, no pot entrar en concurs, y 'i 
Consistori ha acordat remétrerlo à la Real Acadèmia de Bonàs Lletra s 
de esta ciutat. 

He dit. 
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PREMI DE LA FLOR NATURAL. 




Gaayta 1 sol darrera V auba 
ab son mantell rossegant 
de Ham , y 'n sa cara encesa 
n' omple '1 mon de daretat. 

Mil colors se reflectexen 
dins la boyra, y '1 cel apar 
la paleta de les tinte» 
ab que Deu tot ho pintà. 

Poja , rodola, devalla 
restínt d^ esmeragda els camps , 
los núbols d' argent y grana, 
yla mar de sa ti blau... 

Ve '1 cap-vespre y de les planes 
sa claror f ati y dels valls , 
y del bell cim de les serres 
sos yels d' or va arrebossant , 

Diguentne als pina à reveure , 
y à las creud dels campanars. . . 
y 's pon... y ^sabeu llavores 
tants colors y llum hont van? 
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ENDREÇA. 

Estols de boyres qo' escampa 
Toll del solpípellejant, 
clarors d' aoba y d' hora baia 
à reyeore, à Deu sian I 

II. 

Nasqué H mon en j^rimaVera , 
y sempre que complex anys, 
d'on mantell se vest la terra 
color yert y floretjat. 

Cada falla de cad' abre 
te nna flor gentil devall , 
vists ran de les soques, semblan 
uns cels menuts estrellats. 

Les comes en flors esdatan , 
esclatan en flors els prats ; 
les violes boscanes riuen 
ab els lliris muntanyans. 

Las flors dins vases de murtra 
pels vergers treuen lo cap , 
si 'Is vents passan y les besan 
elles també 's van besant. 

Tota flor fins que 's mostiga 
son perfum ne dexa anar ; 
de tantes flors com s' esfuUan 
^sabeu Jes olors hont van? 

ENDREÇA. 

Alens de la primavera 
carregats d' olors suaus , 
puix que fugiu de la terra , 
& reveure , à Deu siau ! 

lli. 

S' escometen y conversan 
les campanes cap al tart; 
dels pastors ve la tonada 
fosca en la boyra dels valls : 



Dins eabarts de núbols negres 
hi cOetjan ferests Uamps , 
la pluja, 'Is trons y T oratge 
los segnexen udolant. 

La lluna riguent s' axeca 
per condormi '1 temporal : 
de les branques ques sorollan 
les fulles Tan degotant. 

Del monestir s' ou la Salve 
que cantan els escolans , 
y '1 cap d' un poch les bandoles 
dels fadrins enamorats... 

Veus tant tristes ó tant dolces 
dels vilatges y dels camps, 
quant d' un eco à altre retrunyen 
y se perden , ^hont sen van? 

ENDREÇA. 

Remors tM)scans y armènies 
quels cors sabeu sossegar, 
los vents lluny vos ne sen du^. . . 
à reveure , à Deu siau I 

IV. 

V home naix y ans qu 'els ulls badia 
ja li van Uagrimetjant; 
dexa 'Is jochs de l' infantesa 
quant sen tem quel cor li bat. 

Darrera ombres que V enlluernan 
va corrent fantasiant , 
cerca amor y cerca glòria , 
cerca ardit la veritat. 

Mes si un ídol vuy axeca, 
demà enderroca V altar, 
y ab els peus que sanguinetjan 
toma ple de de$enigaays. 

Dins la buydor de la vida 
camina , caminaràs , 
si un jorn li sonriu s' esti-ella 
la mort troba '1 sendemà. 



Tant de dol y tules lUgriïMS , 
tants d* estudis , tants d'atenys, 
qnant la terra ens toma terra , 
los esperits ^hont sen van? 

Somnis bells de jovenesa , 
cors d' amor aletoyants « 
sospirs de fe y d' enyorança , 
i reveure , & Den síau 1 

AGABAMINT T TOaNADA. 
V, 

Los colors ab quel sol daura 
r ayre , la terra y la mar, 
desqoe sort vestit de parpre 
fins qa 'es pon mmortallat; 

Lo dols aroma qnens porta 
r escalfet alé de malx , 
r incenser quel fum axeca 
en flochs acàragolats; 

Les armènies qif etzalan 
los torrents y comallars , 
y 'Is aücells que amagsíts cantan 
entre abres remorétjants ; 

L' nll qoe V infinÜ esgdarda 
lo cor que rebutja 't'mai, 
lo $eny que per jgiiía cerca 
lo ver, lo bell y'io sant. 

Tot lo pur que 1^ home eslíoba , 
tot hom pur quel be ha obrat , 
tot sen va '1 cel à romandre, 
tot sen puja allà d' allà. 

WMCÇA. 

Cors fels, Hitàs , otors y eàntichs , 
Deu que us replega allà datt , 
ens deix dir ab espél^ança : 
à reveure, àDeu mul 



PRIMER ACCÈSSIT A U FLOR NATURAL 



ItO PAS B' MiMïíSïA. 

El aiectioia reeoréiitt éel ienantEspa^fil, reMamte de la/ pMsia citalaia 

CARLES BONAVENTURA ARÏBAU. 
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Néarque. 
Oh pèttses-Yons ailo'r T 

Polyeucte. 
Au temple oü l'on m' appelle. 
(COffieíIk.) 

Sas aygtiad fünestas en ealmatenia 
Temps ha d' Àqaernna la amarga HaeMa ; 
Sens dar per son àmbit «renmda ninguna 
Sentat dins sa barea Garon s' mdormia. 
Ninguna alenada las auras movia, 
Que ens^mps de las onas trovàbantse qoletas. 
De sabis il•lustres , dei insignes poetas 
Cap ombra ^r eHas ja feya sa via. 

Tot era nit bruna. --Vinguda tan sols 
Del Uoch hont dels genis trobavan las ombras, 



Perpetua fragància y etwnas alfombras 
De flors, y armonias de eterns rossinyols, 
Claror enviada per Uanys arrebols, 
Se veya ona ténne lleugera gnspira, 
Sentias' à voltas lo so de ona lira, 
Qae r ayre encantava fant&stich y dols. 

Y al pnnt se perdia la espuma. No mes 
Servia per feme la nit mes odiosa; 
La lira apagaba sa nota sabrosa, 
Mes aspre '1 silenci per feme després. 
Mantell d' apinyadas tenebras suspès 
Tenia V Erebo per I' ampla comarca 
Que volta las ayguas.— iSentof en sa barca 
Garon se rendia dels somnis al pes. — 

De prompte 4 desperta canturia sonora 
Que en himnes de triumfo s' atansa festiva. 
Millors cantarellas ensà de la riba 
Jamay s' escoltaren avans aqueir hora; 

Y en núvol de flama que Y èter colora, 
Guiat per lo númen de pàtria poesia, 
Monarca dels bardos que fou algun dia 
Vè en ombra callada del aygua à la bora. 

—«Viatger de la terra, ^quin es lo vingut 
Que vol de la Estigia salvar la negrura?» 
En tó de sorpresa demana y veu dura 
Lo vell de la barca que '1 somni sacut : 
«Si trànsit espera, ^qué porta en tribut?...» 

Y 'I Númen que '1 guia llavors li contesta: 
—«Barquer, va à la Glòria. L' Eliseo s' apresta, 
Nou hoste per rébrel: al hoste salut 1 

«Disposa ta llanxa.... Rebut ab amor. 
Dins ella deu feme son últim viatge. » 
— «^Y hónt té la moneda, que es preu del passatge ? 
Servat à Minerva no porta '1 ram d' or?» 
— aTa barca disposa y acalla '1 temor. 
L' afany que 't inspira ta Índole avara 
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Sacíat has de véarer : sa testa repara, 
Te porta de sobra, diadema y tresor. 

Lo Ilor en sos polsos verdeja. Si 't plau 
Buscar dins sa boca ton óbol. ... la mina 
Veuràs que té en ella de parla divina 
Qu' un jorn encantava ikielosa y sfiau. 
Barquer, de la fama l' aguarda '1 palau 
Hont sempre han de viurer son nom é memòria. . . . 
Barquer d' Àquerusia, sa mare es la Glòria, 
Sa pàtria la Iberia, son nom Àribau h—, . . 

Apenas del Númen la frase postrera 
Sonaba en los ayres, ja V ampla llacuna 
Vensia gojosa de tanta fortuna 
Gom duya dins d' ella la barca lleugera. 
Las ayguas partidas en dolsa brumera 
Murmuri d' aplausos al nauta dpnavan; 
Los vents que aromosos son front refrescavao 
L^ esquif impel-lian al altra ribera . 

Y en ella, de palmas baix digne dosser, 
—Germans de la.patria, que en època llunya 
També en sa grandiosa felis Catalunya 
Coronas guanyaren d' espléndit llorer— 

Al bardo esperavan ab intím plaher 
Per darli sa estreta cordial abrassada 
Del tendre Cabanyes la sombra adorada 
Y augusta la sombra del bon Piferrer ! 

Y com à vegadas la terra polar 
En mitj de la fosca de cop il-lumina 
Llistada columna que encesa camina 
De blau y esmeralda los cels à pintar, 
En cèrcols de flamas se veya brillar 

L' atmosfera entera dels camps al entorn... 
Lo que era nit bruna se feya clar jorn, 
L^ espay inundantse de llum en un mar I 
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A BARGBLOIBIA 



BNVÍO. 

Plena d' anlícha reoorts ma inquieta fantasia, 
Gentil ficció evocant de hermosa alegoría 

Qne al pensament complau, 
Se representa aixis la colossal victorià , 
L' etern mereixement, la immarcessible glòria 

D' en Carles Àribau. 

Y '1 somni es tan sabrós, tan grata es sa delicia, 
Qne alegre V esperit s' hi gosa y Y acaricia 

Gom lo mes pur encant : 
T 's llansa, al tornar d' ell, del mòn entre la onada 
De véurer cobdiciós que la ficció evocada 

No es somni d' un instant....— 

Lo somni es veritat!— La musa Uemosína. 
Del trobador lo nom rodeja peregrina 

D' un immortal trofeu; 
La fama '1 difundeix, salvant ja las fronteres, 
Desde Us natius turons & platjas estrangeres 

Àb dilatada yeu^ 

Lo somni es veritat I~Un nou tribut eoc^ra, 
Favencia ab patri a&ny,.al mort cantor prepara 

Em mausoleo altiu ; 
Magnifich monnment hont en perpetuas fuUaa 
Podrà lo mòn llegir, que '1 sabi à sas despnllaa 

QiHík Féníx spbreviín.— 

Reyna del Biabricat, graó sempre, oh Barcelojpa^ 
En guerra, pau y amors, ma obscura enhorabona 

Benignament acull : 
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L' ànima, de passió per lú 's desfà, quant mira 
Que de tos filis al cor, com en immensa píra, 

Desitj tan noble ball ! 

^ Pas, — tal com veu Paris, dins Sancta Genoveva, 
Saperbo Panteon que als homens grans s' eleva 

Gom natural recort, — 
La pàtria d' Àribau veurà en la altiva tomba, 
Que fins sobre son llit de mort— nova hecatomba — 

Lo geni vens la mort. 

T ab fe que en Y alt Edèn també etern lauro gosa, 
Estímul al traball y à la virtut gloriosa 

Serà en lo venider ; 
T s' ajuntaran cent cors del geni en recordansa 
Gom ara, als patris cants, s' uneix en sa alabansa 

La veu del estranger. 




SEGON ACCÈSSIT À LA FLOB NATURAL 



DESSORT. 



w los fats me fadaren 

Sa aquell Jorn D liora ó punt que íay nat : 
Un Jou pesat D en lo coll me posaren : 
La bon me trob I ya layors m* hi llgaren 
S sene la mort D dod pacli ésser leyat. 

Mo$sen Bernat Ettrut. 

(Gbroha, sbolb xy.) 



I. 



Quant els anys de V infantesa 
Me ballaven al entorn, 
Ja 'm mirava mans-plegades 
Els jochs dels altres minyons ; 
Sovint sos esclats de riore 
Me feyan esclatà 'n plors .... 
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Sí foDch r antia lay Deu! tan trista, 
iQaen serà entrada de fosch? 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies ?an y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 



II 



Trobí 'n el cor unes ales 

Mes tart bategant d' amor, 

T entreviu dins on cor verge 

Fantasiant un nou mon ; 

Mes ay ! quant vetx la donzella 

Àcal els ulls tremolós, 

Poruch dels fats que 'm fadaren 

May sabrà , may , quant V ador. 

Ones blaves, ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 

UI. 

L' amor em menà à la glòria 

¥ un fullatge d' il-lusions 

Brostà dins ma fantasia 

Àdormintme ab llur remor ; 

Dantme somnis d' esperança 

M' ombretjà una nit verdós, 

L' endemà les fulles grogues 

Rodolaven per la pols. 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen. 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 

IV. 

Morta aquí tota esperança, 
Put de tot ab greu corcor, 
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Cerch en va lo que ahi fórem, 

Mir de bades lo que som. 

Si als lo vel ple de misteris 

Qaens cubreix , torna mes fosch 

L' erguU y la cobejança 

Me fan canre mes à fons. 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies yan y dies yenen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 



V. 



No esveíré may tantes llàgrimes? 

May n' exugarà V amor ?... 

I Oh I si à la Fe 'm du '1 plant, vinguen 

Dolors demont mos dolors ; 

Comportar vull ab coratge 

De ma vida H fexuch jou 

Esperant qu' obrien ma fossa 

Per exirne à Y altre mon. 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 

Desembre de t849. 





c-j^^ 




^r^0^0^0^f^ftmm0*0^0m^*0^^t0^0^0*0^0^0m0m0t^^0m0^0m0m0^0^^m0m0*0^0m^»^*^*^^^^0^m^*^*^*^t^*^*^t^t^t^9^*^^^»^*^^^*^*^9^t^*^t0^^*^t^»^ 



PREHI DE LA EN6UNTINA D' OR. 



LO CASTELL DE MATAPLANA. 



De Ripoll à Gampderano, 
De GampdeTano à Sant Joan, 
Gom lo castell de la plana 
Halehit si n' hi ha cap ! 

Los senyors de ses muralles 
Almoyna fey^ avans, 
T 'Is pobres à qui Is la feyen 
Dir no poden «Dèu li pach.» 

Dès qne una nit, nit de fosca, 
Mori lo compte Y Arnau : 
Si may heu sentit contarho, 
Ara ho sentireu contar. 

Les dotze hores de la nit 
Si no han tocat, tocaran ; 
Les estrelletes del cel 
Tremola, tremolaràs. 



Los galls d' aquelles montanyes 
Ja comensen de cantar. . . 
T 1 castell de Mataplana 
N' era tancat y barrat. 

En sa cambra n' es qne plora' 
N' Elvira, muller Ileyal, 
Tota sola fent la vetlla 
i N' Elvira, viudeta ignal ! 

Eo sa cambra son qne broden 
Les filles del compte Arnau: 
La mitjana broda plata, 
La mes gran seda y estam. 

La mes petita de totes 
De perles feya enfilays : 
Les perles qu' al pit li queyen 
De blanques no n' eren tant. 

En sa cambra son que filen 
Les cambr^es del palau : 
Lo cànem qu' elles filaven 
Semblava un bri de crestall. 

En la cuyna les criades 
Rentaven plata y estany : 
Si '1 rentar no 'Is hi agrada 
Bè poden plegar les mans. 

Les guaytes en la muralla 
Rondalles n' estan contant : 
Si 1 mes vell n' es qui les conta , 
Lo mes jove està escoltant. 

La rondalla es malastruga, 
Un guayta ja la 'n trencà: 
--Calla, calla, rondallayre. 
No fasses mals averanys. — 
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La rondalla n' es parada, 
Tots vàrense endormiscar : 
Pe'l qai yetlla nit y dia 
Llarga es la nit de passar ! 

Les guaytes s' han endormides 
Cansades ja de vetllar, 
Que qui velUa nit y dia 
Malament pot descansar. 

Si dormien, no dormien, 
Sí dormien nengú ho sap. 
Les parpelles tenen cluques, 
Les ballestes sà y enllà. 

Les portes n' eren barrades, 
Lo pont llevadís alsat. . . 
Quant dotze hores varen càurer 
S^ obriren de bat à bat. 

Nengu sap qui les ha obertes, 
Qui les obri nengú ho sap. . . 
Si les guaytes s' endormiren... 
Lo diable ja ha vetllat. 

« 

Quant dotze hores varen càurer 
Totduna 'I pont devallà, 
Les teyeres s' esmortiren 
Enfosquides pe'ls fogalls. 

Sentiren l'emor de ferros, 
Sentiren lladrar los cans, 
Sentiren uns corns de cassa, 
Sentiren cantar los galls. 

Yegeren passar depressa 
Un cassador à cavall... 
Lo cassador n' era '1 Compte, 
Lo Compte, ; valguem Dèu yal! 
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Passaren raguitzeUs d' homens, 
Passaren desalenats... 
Les estrelletes del cel 
Tremola, tremolaràs. 

Los cans à lladrar tomaven, 
Los corns tomen à sonar... 
T passan raguibells d' homens, 
Y passan com uns alarbs ; 

En la dreta les ballestes, 
En la ma esqnerra 'Is fogalls. . . 
Lo castell de Mataplana 
Comensa de tremolar. 

La Gomptesa d' esglayada 
No la poden revivar : 
La Gomptesa d' esglayada 
Gom lo marbre 's va quedar I... 

T en r hermita de Montgrony 
Un retaule hi van posar, 
Mes nengú sap qui V hi ha dut, 
Ni manco qui V ha pintat ; 

Gom al compte Arnau Roger 
Posada n' hi han donat 
Per ses males llambregades 
T en lo mes sagrat cassar. 

Y al infern hont li han donada, 
Crema que mes cremarà, 
Que com en Arnau Roger 
Malehit si n' hi ha cap I 

] Ay castell de Mataplana , 
Qui t' ha vist, si ara U veurà ! 
Aquell que 't tornàs à véurer 
No 't coneixeria pas I 
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De Ripoll à Gampdevano, 
De Gampdevano à Sant Joan, 
Gom lo castell de la plana 
Malehit si n' hi ha cap I 

Los senyors de tes muralles 
Almoyna feyen avans, 
T 'Is pobres à qui 'Is la feyen 
Dir no poden : «Dèu li pach.s 

I Ay castell de Mataplana, 
Qui V ha vist, si ara H veurà ! 
Aquell qui H tornàs à véurer 
No 't coneixeria pas I 

Tes parets son esfondrades 
Gom si un llamp n' hagués passat : 
I Ay castell de Mataplana, 
Qui t' ha vist y ara 't veurà! 




PRIMER ACCÈSSIT À LA ENGLANTINA D' OR. 



LO ROMANS HISTÓRICH 



APBL-LAT 



LM 5 BÏ&BAS IIL A 



1/ 



Avans del any 1150. 



Tots dosets se passejavan 
per la boreta del mar, 
llansantne amor de sos ulls, 
de sos cors amor brollant. 

Ell deya:—« Senyora mia, 
si ab mi se volgués casar I 
Sò rey ; ne tinch en ma cort 
comptes y barons capdals, 
cent castells en la montanya, 
en la plana cinch ciutats, 
y, com noyl que en lo mon sia, 





es mon realme payral. 
La corona que jo porto 
no me V han donada pas, 
qne Unytant me V he gaanyada 
ab sarrahíns mecreants 
pich à pich per las montanyas 
y pam à pam per lo pla.» 

Y ella deya:— f Mon senyor, 
bè 'n fil de temps qne jo 'as am' ! 
La corona que jo porto 
n' es la garlanda comptal. 
No hi ha corona de rey 
qne valga lo qne ella val. 
De tots los reys que conecb, 
y si 'n conech Dèu ho sap, 
mes de dos y mes de qnatre 
me r han volguda robar, 
y encara ploran qne ploran, 
y ploran qne ploraran. » 

— cDèn TOS dò, senyora mia, 
molts segles per ben amar ! » 

— «Y à TOS també, mon senyor, 
pera gnardarme feeltat.» 

/ Cóm rumbeja lo ram à la fulla^ 
cóm rumbeja d la fulla lo ram I 



2/ 



Després del 1 1 50. 



Lo jorn de las esposalles 
ja prompte n' es arribat. 

I Qaé n' era ella de bonica, 
y ell qaé n' era de galan! 
Se 'n entraren temple adins, 
ell armat de punta en blancb, 
vestida ella de drap d' or 
ab rojas barras llistat. 



{Si 'n feren llavors de festas, 
8i n' hi hagué llavors de balls 
en las serras y en las planas, 
en las valls y en las ciutats I 

Ab Na Gatalanya bella 
En Aragó s' ha casat, 
i Y '1 moro de estemordírse I 
I Y '1 francès de tremolar I 

Y Castella que & la guayta 
bò se 'Is estava mirant : 
--«Sent tú comptesa y jo reyna, 
i ab tú s' ha volgut casar ! 

{ Mala fi fasses, comptesa, 
que tú me la pagaràs I » 

Y al sortir del temple ell deya : 
— cAmor com lo mèu no hi ha^^D 
dels ulls de sa bella esposa 

tot mirantse en lo mirall. 
«Vida de la mia vida, 
amor com lo mèu no hi ha. 
Los colors de ton vestit 
los de mon blasó seran : 
dels colors de ton vestit 
jo 'n faré un pendó real !» 

/ Cóm rumbeja lo ram à la fulla^ 
cóm rumbeja ó la fulla lo ram! 



En 1400. 

Y qué bè que se 'Is mirava 
tota la gent à son pas, 
ella la dama mes bella, 
ell lo mes ardit galan, 
ella la fera amassona^ 
ell lo caballer mes brau I 

Quant del cel de llur amor 
sota M dosser estrellat, 
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en la mar se bressolavan 
adormideU entre *ls cants 
de las onas bramerosas 
qae Us gronxavan tot passant, 
si n' hi havia allí de barcos, 
qne gens no 's veya la mar, 
si n' hi havia allí de barcos 
per' formar la escolta real ! 
T quant del sol de llar glòria 
il-lnminats per los raigs, 
ne partian à la llay ta 
caballers en sos caballs, 
si n' hi havia alors de reys 
y de pobles tremolant, 
si n' hi havia alors de reys 
per' formar sa escolta real I 

T sempre ell deya: — «Senyora, 
amor com lo mèa no hi ha, 
qae jo 'as amaré, comptesa, 
per tota una eternitat ! » 

;Cóm rumbeja lo ram à la fuUa, 
com rumbeja à la fulla lo ram ! 



4/ 

En 1500. 

--cMassa m' han dit, mon senyor, 
que n' hi ha una dama real 
que ab sos ardits vos encisa 
y ab sos simbells vos atrau, 
y que li fen la passada 
molt sovint y molt galan, 
perquè n' es guapa y hermosa 
y en son escut lè pintats 
dos torres, ó dos castells, 
y dos lleons, ó dos drachs. 
^Cal dirvos doncbs, mon senyor, 



qne no es bè qne assó fassao, 

fentne faula de las gents 

à vostra esposa legal ? 

i Cal dirvos donchs, mon senyor, 

que jo no 'us Tingui à buscar, 

y que vos me requestareu 

per amaros, de bon grat ? 

i Gal dirvos que sols per mi 

teniu tresors y vassalls, 

y realmes ultramarins, 

y lo sceptre de la mar, 

y vostre pendó, y lo mèu, 

es do vulla respectat 

com lo pendó de mes glòria 

per moros y per cristians?» 

T ell responia, ab sos brassos 
à sa esposa amanyagant : 
— «No ho cregau, senyora mia, 
pus assó no es veritat, 
que tos temps m' han volgut noure 
falsos amichs, per mon dan. 
Jo no r amo à Na Castella, 
ni la pnch ja may amar, 
perquè sols al vostre amor 
hostatge mon pit ha dat. > 

iCóm rumbeja lo ram d la fulla, 
cóm rumbeja à la fulla lo ram I 



Després del 1714. 

Trista n' està la comptesa, 
trista la comptesa real, 
y en mitj de sa Uatzerla 
aixis exhala sos plants. 

—«i Per qué una sobrevinguda 
en son cor ha de imperar, 
mes que la esposa à qui en V ara, 
devant Dèu, ha dat sa ma? 
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íT per qaé avay nna estranya, 

à mon marit enganyant 

y en sos brassos adormintlo, 

ma casa ha de gobemar? 

^De quant ensà confcnbinas 

en las llars de mos passats, 

herevas de amors impndichs, 

han de yenírse à fartar? 

I Aixis quant caygui en sos brassos, 

viuda ja de castedat, 

en Uoch ell de darlí amor 

r hagués pogut ofegar, 

que r amor que avuy li dona 

es un furt que à mi me fa, 

y es la semensa de furts 

cullita de malvestats!» 

Y mentres aixi 's planyia 
la pobre comptesa real, 

r altra, la sobrevinguda, 

la dels castells y dels drachs, 

deya al rey entre sos brassos 

tot teninllo apresonat : 

— «Deixaula, senyor, que plore, 

que ella al fi se cansarà, 

y de no, jo tinch mordassas 

ab que la faré callar. 

Folla eslich per vos d' amor. 

i Si 'us am', mon senyor, si 'us am' ! 

Veniu, veniu, en mos brassos 

vostre front à reposaria» 

Y tant al rey estrenyia 
entre sos brassos amants, 

que mes que ab un Has, semblava 
estreny irlo ab un dogal. 

/ Com rumbeja lo ram d la fulla^ 
cóm rumbeja d la fulla lo ram I 
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SEGON ACCÈSSIT A LA ENGLANTINA D' OR. 



FE Y HONOR 







LA HORT DE PERE L CATOLICH 



ROMANSOS HISTÓRICHS. 

B 'i , escridÀ:— £a 80 '1 reisl— Mas no i 68 entendatz 
e fo si malament 6 nafi'atz é ferutz. 

GriLLBM DB TuDBLA : Cf&^ica deU albigenset. 

I. 

Qaant van anits fe y honor 
contra V home no hi pót res , 
que reforsa aqaella à la ànima , 
y al bras 1' honor fa potent ; 
mes ay del qne separar 
r honor intento y la fe ! 
Semblaria 1' honor sol 
un germà petit que 's pert , 
quant de sa germana deixa 
la ma que '1 guia y reté. 
Ningú de tal yeritat 
està mes segur y cert 
que '1 rey Pere de Aragó , 
rey católich y valent, 
com que quant de sas banderas 
r escut senyala y la creu , 
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sempre crida à sds soldats : 
«Vostre honor està en aqnell , 
si ell no as basta , la crea santa 
TOS darà valot inmens. 
Honor y fe , catalans , 
honor y fe , soldats mens, 
qae ab fe y honor Aragó 
triomfa sempre & tot arrea ! » 
Y ab tal crit , los seus dominis 
estenia mes y mes , 
netejant de las fronteras 
als alarbs jant ab sos xechs, 
y obrint pas libre y segar 
entre los dos estats eèus , 
entre Aragó y Catalunya 
dels qae 's deya comte y rey. 
Mes enllà del Rosselló 
poca cosa hi tè qae fer; 
y à Montpeller, ahont sa esposa 
trista plora sens remey, 
no vól anarhi '1 rey Pere 
quant per ella amor no sent. 
Mes ^qué hi fa qae alli no vaja, 
si al senyar de Montpeller 
tots los comtes y barons 
que hi ha prop del Pirineu 
tenen per rey y senyor, 
y serli feels han promès? 
Prou voldria '1 rey de Fransa 
com lo rey en Pere ser, 
prou voldria fins tenir 
la Provensa que no tò , 
y '1 comtat del Rosselló , 
que es V estat que enveja mes. 
Si '1 francès això lograra , 
de segar que 1 Comte-Rey 
cap als tossals de Aragó 
de fugir hauria prest , 
que fins tota Catalunya 
vindria à ser del francès. 
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Mes ja tè compte '1 rey Pere 
de anar guanyant en poder, 
y si Valencià y Mallorca 
logra adquirir ab lo temps , 
per gran que sia la Fransa 
no podrà fer may son fet. 
Tanta es la íiama que corre 
del rey, que tot ho preveu , 
tal lo nom de sa bandera , 
símbol sant de honor y fe , 
que mentres tols los barons 
respongan al cridar ell , 
mentres un traydor no hi haja 
y '1 francès no puga mes , 
Rey de Aragó 's dirà en Pere, 
y de Ueyant à ponent 
per rey católich y brau 
acatat haurà de ser. 
De tan bona y justa fama 
tot lo mòn anava ple , 
com ho provà '1 Pare Sant , 
de la Iglesia 1 cap primer, 
pus en la ciutat de Roma 
al rey en Pere volgué , 
pera aumentar son honor, 
coronantlo com à rey. 
Allà anà lo rey en Pere 
ab sa cort y cavallers , 
seguit de patges y damas 
que forman séquit inmens , 
tots plens de galas mòlt^ricas , 
de grans joyas sense preu ; 
allà anà , sens olvidar 
als dos millors amichs seus , 
dos amichs que sempre pórti 
y no s' apartan may de ell , 
un frare blanch que en lo cor 
pura la fe li mantó , 
y un trobador que li canta 
de sos avis nobles fets , 
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mantenint així de l' honra 
sempre '1 mirall descobert. 
Després qne de mans del Papa 
la corona de or rebé , 
declarat ja de la Iglesia 
fill elet y fendater, 
quant sa espasa de or havia 
blandit ja cap à tots Tents , 
reptant à quants enemichs 
la Iglesia Santa tíngaés ; 
junts lo trobador y '1 frare 
donaren gracias à Dèu , 
pas units veyan allí 
à un temps V honor y la fe , 
vincle sant , brillant emblema 
ab que podria son rey 
desde llavors aumentar 
sos dominis mes y mes , 
cobrant fama en tot lo mòn 
y arriscantse en nobles fets. 
Units van la fe y l' honor; 
units van com ells també 
lo trobador y 4 bon frare ; 
units van , mostrantse feels , 
tots los barons que dominan 
mes enllà del Pirineu. . . ' 
Dèu los mantinga així units ; 
de traydors nos guarde -1 cel , 
que ab fe y honor Aragó 
mes que Fransa serà en breu. 



II 



La fe y r honor de Aragó 
tot lo mòn los celebrava , 
que en sas corts lo rey en Pere 
ha jurat mantenir alta 
la bandera de la fe , 
pels heretges insultada. 



Los barons del Llenguadoch 

per senyor à en Pere aclaman , 

que ab los comtes de Tolosa 

ha casat ell sas germanas , 

y fins Simón de Monfort , 

per enveja qae à aquells guarda , 

al rey Pere ha demanat 

qne li fie la ensenyansa 

del petit infant en Jaume , 

emportansel à sa casa , 

pera qne gendre sèa sia 

qaant li negreje la barba. 

Eixa oferta del Monfort 

al rey Pere tant li agrada , 

que '1 comtat de Garcassona 

fins li ha regalat en paga , 

rebent homenatge de ell 

y fins besantli en la cara. 

No cal dir res del honor 

en que Aragó sempre avansa : 

lo gran Miramamoli 

pogué dirho en sa desgracia , 

quant en Dalmau del Creixell 

ab los cayallers de Espanya 

lo gran poder africà 

feu à trossos en las Navas \ 

en las Navas ahont en Pere 

ab tant brill jugà sa espasa , 

en las Navas ahont trinmfà 

del gran rey la empresa santa , 

unit r honor ab ia fe 

sens que V un deixàs à V altra. 

Mes ayl... ^qué té '1 rey en Pere, 

quina pena son cor cava ? 

^cóm es que impacient y trist 

incerta fa la mirada , 

y tant prompte '1 cor s' apreta 

com la ma pel front se passa?... 

L' asberch porta mitj c^yit 

y esperons de guerra calsa...I 



iQné té 1 campeó de la fe? 
iqaé té del honor la gaarda^ 
qae ni res diu als amíchs 
ni escolta à aquell que li parla? 
^St à la guerra vol anar 
cóm es que , dubtés, retarda ..? 
Mes ay I que sonan trompetas 
y no sòn de sa maynada...! 
trompetas sòn de enemichs 
envejoses de sa fama 1 1 
Quant las sent lo rey en Pere 
ja no pét mes escollarlas , 
y, desesperat y foll , 
del cap s' arrenca à grapadas 
los cabells , sortint brumera 
de sa boca , no paraulas. 
Detenintlo en tal extrem 
lo frare que V acompanya , 
ab to amistés y profétich 
pinta 1 perill qne amenassa , 
recordantli las promesas 
que al Dèu del c^ tè jnradas , 
y 'Is grans serveys que prestà 
desde jove à la fe santa. 
Però en cambi '1 trobador, 
mentres V altre amich s' afanya , 
nobles fets de reys y comtes 
ab melancélich to canta , 
recordant com per Y honor, 
per una paraula dada , 
aquells baixaren del trono 
y anaren à la batalla 
à ajudar als amichs dèbils 
contra poderosas Uansas. 
Quant mes lo frare predica , 
r altre ab mes foch la veu alsa , 
é indecis , no sap lo Rey 
què es lo que pel cap li passa. 
— ^No escolteu , no , las trompetas , 
que & guerra à vos no us demanan , 



(diu lo frare , volent vèncer 

à aquell Ueó de arrogància), 

que veu es sols de extermini 

per la heretgia que brama. 

Gatólich sòu , rey en Pere , 

y '1 pendó de las creuhadas 

si seguir no '1 desitjau , 

no H destorbeu en sa martxa : 

detxau que d' Albi Us heretges 

troben de son mal la paga , 

que no es just que un rey católich 

vaja entre ells , quant tot los falta. 

La veu de Dèu escoltau 

lo crit de la fe que clama. . . ! I — 

— iQué fas, rey? ab veu de tro 

interrompé '1 que cantava ; 

de Fransa sòn las trompetas 

que fan bullir ta sanch brava ; 

la gent que ab ellas s' acosta 

es de enemichs de ta fama , 

dels que volen que ton regne 

sia en petita comarca. 

Prompte veuràs degollats 

als marits de tas germanas I 

De Carcassona '1 senyor 

ja per son rey no te acata , 

y pera obligarte à tot , 

al car fill de tas entranyas 

tancat guarda en son palau , 

ta amistat burlant ab manya. 

—I Es en Simón de Honfort 

lo que aquí ve ab la creuhada? 

(preguntà '1 Rey, tremolant , 

plens los ulls de foch y ràbia , 

mentres lo capell de ferro 

à un temps prenia y la espasa); 

^es ell qui ve ab los francesos...?-^ 

-Ell: sí I 

— Donchs , vioga ma Uansa ; 
s 



ratoDai BMtrw timpelas 

y naoMmnog 4 la plana. 

No *8 díga may que 1 rey Pere, 

caTaller, al bonor falla.— 

-^DetenioYoe , que es V honor 

sens la fe paranla Tana I 

cridaTa 4 frare , segnint 

al Bey, qoe fnig per la escala. 

Res sos la fe tè valon 

pensen , rey Pere , en Tostra ànimal• 

— A caYall 1 sds responia 

lo Bey, ja desde la entrada; 

k cavall , honrats barons , 

qne portan escnt sens taca, 

venin contra 'I banssador, 

qne honor no lè ni paraula. — 

— ^Detenínvos , deteninvos ! 

corrent lo frare esclamava. 

— ^Ayant , honrat cayaller I 

(crida '1 trobador), al arma , 

qne ab tn và iot Üengnadoch ! 

— Guerra à mort I 

— AlabataUaü 

Tan cego corre 'I rey Pere 
quant à la planura 's llansa , 
que ni 's tapa ab la visera , 
ni à sa gent posa ordenada , 
ni 'Is consells de la prudència 
vól escoltar que li davan. 
Com brau lleó que f nríent 
contra altras feras avansa , 
axf '1 lleó de Aragó 
disparat com llamp anava , 
sens mirar lo bosch inmens 
que per tot forman las armas , 
ni la multitut que arriba 
de tots cantons à la plana. 
Ahont hi ha 'I pendó del Montfort 
cap allí apunta sa llansa , 
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y, esperonant al cavall , 
com dart entre tots se clava. 

i Pobre cavaller de V honra, 
qae tant fas per defensaria I 
Rodejat per tots cantons , 
cabent com pluja las massas , 
y amenassat per mil ferros 
que sobre de ell se decantan , 
embolicat entre pols 
y aixordat pels crits que s' alsan, 
perdut lo Rey de Aragó 
queda ab tota sa maynada , 
tan perdut , que de ell y 'Is seus 
trossos sols la terra aguanta 1 1 

Al véurer tanta misèria 
r amich frare , que plorava , 
digué:— Perdonal, Senyor, 
que no es de heretge sa faltal 
Sols r honor aquí '1 portà: 
per r honor sa vida acaba I!— 

Y '1 trobador, badallant , 
en sas derreras paraulas , 
murmurà: — Qui mort por V honra 
pert la vida , no la fama ! 

No faltarà, rey, qui 't venje 
si ta progenie se salva.. . ! — 

Y entant , creuhats y francesos , 
de sa victorià fent gala , 

per tot anavan cridant : 
— La heretgia està acabada. 
Habitants del Llenguadoch , 
r hora del bè comensa ara. 

Torna, Aragó, à tas fronteras 

Fransa triumfa 1 Via à Fransa I 



T^Í•ÚLXXxeic'O X O. 



PREMI À LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT. 



AMARGOR DE LA VIDA 



A LA 



SOBER ANA YER6E DE MONSERRAT. 



—Aigla capdal, yolantpas altament, 
Cambra reyal del gran omnipotent 
Parfaitament auyats mon deyot chant, 

Per tots priant siatsnos defendent , 

Qa'el occident qu'nsTa tots iorns gútant 

No puxe tant qu'ns face tos absent. 

Del Yirolat db Hadona Sa5GTA María. 



M' aturdeix de la terra 
lo brugit espantós que al cor retrona. 
Yinch à la vostra serra 
perquè m' doneu, Madona, 
la ansiada pau que res del mon me dóna 

Com cerva perseguida 
que fuig dels cassadors , la turba irada 
fujo dels que à ma vida 
tramaren emboscada, 
per assestàm sageta enverinada. 

Sento que la amargura 
sas negres alas dins mon pit desplega, 




y de la vall impura 

V ayre yiciat m' ofega, 

y la pòlg dels combato ma vista encega. 

T QD sol remey, Senyora, 
tínch ; no tomar al mòo que es ma agoníai 
y 1' goig que r cor anyora 
bnscarlo en Vos, Maria, 
en Vos, port de salut, font d'alegria. 

Per ell à la montanya 
pujo, que sè de vostres dons es plena. 
Mon àngel m' acompanya, 
y Is mérito de ma pena 
com presentalla us dnch, y ma cadena. 

Instint secret la ajuda 
m' assegura obtenir que en Vos se troba.... 
Verge, no bò us saluda 
ma vista y ja s' renova 
tot r esperit y altra existència proba. 

D' himne suau m' encanta 
regenerant mon ser, dolsa armonia : 
es la cadència santa 
del virolay, Maria, 
que en tom vostre casal s' ou cada dia. 

Àngélich cor l' ensenya 
al tendre infant que son acort modula, 
y un eco de la penya 
entre 'Is pinals ondula 
y r repeteix lo riu que al peu circula. 

I T cóm eix cant recorda 
al difundirse en vibració infinita 
r apassionada corda 
del arpa israelita 
quant celebrà à la egregia Sulamita I 

Del vent en alas munta 
fins vostre etem palau i oh Mare meva I 
I y ab quin consol s' hi junta 
i' immens clamor que eleva 
com trist sospir lo desterrat fill d' Eva ! 

Quietut, dolsura y vida 
recull en eix concert que Y enamora 
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r ànima dolorída, 

y es ab tal frnyt, Senyora, 

que si segueix plorant, de ditxa plora. 

i Y ab quin plaher la cresta 
dels picbs serrats à descobrir s' alcansa, 
que en prodigiosa aresta 
al firmament se llansa, 
sempre indicant lo cel, nostra esperansa I — 

Sovint m' han dit qae s' posa 
sobre 'Is tallats torons la boyra freda, 
y entre 1' vapor confosa 
llavors tota vereda, 
del mòn aíslada la montanya queda. 

Millor : aixi à ma vista 
del mòn la imatge no ofendrà importuna. 
Boyra mes freda y trisla 
allí es la glassa bruna 
que 'Is cors cubreix quant penan sens fortuna. 

M' han dit que la tormenta 
aqui mil voltas ab fragor estalla 
y en commoció violenta 
tot element batalla, 
y (och dels núvols esquinsats devalla. 

i T al que ha sofert la injuria 
de mes horrendas tempestats encara, 
qué li ha de fer sa fúria, 
Senyora, si s' ampara, 
com r abrich mes segur, junt à vostr' ara?.... 

Jo sè que entre ruinas, 
com nius de inofensivas orenetas, 
al temple sant vehinas 
hi ha rústicas casetas, 
alberch un jorn d' austers anacoretas. 

Deixau que sens memòria 
del temps perdut jo tinga en la mes alta 
un llar que V home ignoria, 
hont r ànima malalta 
passi r breu temps que de sofrir li falta. 

Y quant en V ampla esfera 
marqui inflexible soberana agulla 
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lo fi de ma carrera, 

y caygat com la fulla 

del arbre sech qae la tardor despulla^ 

Del vlador la canya 
que^m' sostingué en ma llarga romeria 
quedarà en la montanya 

Jo us trobaré loh Maria! 

^ •• • 

en la eterna Sion desde aquell dia. 
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PRIMER ACCÈSSIT A U VIOLA D' OR Y D' ARGENT. 
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I. 



L' estrella mes llaenta 
Poruga ja gnayta, 
Tremola agradosa 
D' allà la muntanya. 
Be d' hajaT estrella, 
L' estrella de V auba I 



II. 



Els galls que dormian 
Davall ses porxades 
iQné 's lo que ara yeuen 
Que tant y tant can tan ? 

N' han vist qu' ix V estrella, 
L' estrella de V auba. 
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in. 



Les flors ajupides 
Pel pes de la roada 
L' ambat les soroUa, 
Els ulls xalesis badan 
T obiran rialloses 
L' estrella de 1' auba. 

IV- 

Les boyres se gronxen, 
La lluna s' apaga ; 
Piulant els aucells 
Estiran ses ales, 

Perquè '1 sol envia 
L' estrella de V auba. 

Y, 

Cansats se condormen 
Malalts y malaltes, 
T alegres somían 
Visions d' esperança ; 
Quels mals y la fosca 
Defugen de V auba. 

VI. 

I Per qué U monestir 
Ventant ses campanes 
Ja crida à matines 
Escolans y frares? 

Perquè vol que resen 
L' estrella de 1' auba. 



YIl. 

Estrella que 't mostras 

Quant fugen les altres 

^Per qué *m desxondexes 

Tant de matinada? 
En lletres que lluen 
Bespon V estel d' auba. 

VIIL 

Amich aprofita 
La vida que passa ; 
De fosca nasquerem, 
La llum ens aguarda ; 
Del sol de la glòria 
La vida n' es V auba. 

Març de 1847 
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SEGON ACCÈSSIT A LA VIOU D' OR ï D' ARGENT. 
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Ben haja V hora qae la Ham vatx veure, 
Ben haja '1 tendre pit que m' alletà, 
Ben haja aquell que 'n Deu m' ensenyà à creure 
T en sa misericòrdia 'm fé esperar. 

Tot avuy que '1 sonrís tench à la boca, 
Darrera de ses hores futx lo jorn; 
Mes cada hora que futx avuy m' aboca 
A faldades les flors pel meu entorn. 

Volant, volant, frenetich d' alegria 
Lo pler joyós de cert que s' ha perdut, 

Y no trobant celis qui trobar solia 

A romandre 'n mon pit s' en es vengut. 

Del plant desentelada tench la vista 

Y tot lo que 'm rodetja vetx garrit. ... 
i Coratge, mesquinets de vida trista ! 

Mes prest ve '} sol quant mes fa qu' es de nit. 
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IM-Ctxicxero 13. 



PREMI ESTRAORDINARI. GESSAMÍ D'ARGENT. 



k DON JOSEPH COLL Y YEHl. 



La mort est le yriz de toate Térittf. 

LiMÀETOVB. 



N' es bella , bella la verge 
De qui estlch enamorat, 
La qní mon cor idolatra, 
La qui es causa de mon plant. 

De lo mòn d' hont jo venia 
Dols reoort ne vaig portar; 
Lo recort de sa llum elara, 
Sa Uam que cercant ne vaig. 

T mon cor tant la desitja , 
L' esperit V adora tant, 
Qa' en sospiran d' any(Haaça , 
Cansats de pelegrinar. 



Jo DO sè 8i fou deliri , 
Jo no sè 8i foQ somiant , 
Qne la ?aig trobar un dia 
Uany, ben Uany de la ciutat. 

Cansat del cami n' estava/ 
Del cami d' un arenal , 
De las pujadas dels colls , 
De las baixadas als yalls. 

Jo'm trobi dins un boscatge , 
Après del boscatge el mar, 
Al mitj de la mar una illa , 
Al mitj de V illa un penyal. 

Sobre el penyal una torre 
Qoí ne tè el portal tancat ; 
La verge al peu de la torre 
Tota vestida de blancb. 

( Qué n' era de santa y noble 
La espressió de son semblant I 
I Qué n' era de etsísadora 
De sos ulls la claredat I 

Ab la nau de la constància 
Jo ne vaig passar la mar ; 
Ab lo foch de mos desíljs 
M' assegui en el sèu costat. 

— jOh reyna de la hermosural 
Senyora de mon pensar I 
Mes que sceptres , mes qu' imperis 
La lèua mirada val ! 

Ben bage , ben hage V astre 
Qui *n lo sender me ^uià I 
Qui me portà à ta presencia 
Per qui tant he sospirat I 



iQué vols, mèa bè , perquè sia, 
Perquè sia ton esclau ? 
Perquè bega la llum santa 
De que n' estàs claretjant ? 

Ella ses castas pipellas 
Abaixava à mon parlar; 
É par qui la llum del sol 
Hi faltàsàdÍDsrespay. 

— i Oh romeuy lo bon romeu ! 
Bènesias arribat! 
Ben haje el desitj qui 't porta ! 
Ben vingut ton cor amant I 

Desitj es ardent y noble 
Lo qui forsa t' ha donat 
Per arribar à la penya 
Hont lo mèu tresor ne guard. 

Ja n' hauràs la recompensa 
Si l' esperit n' es constant ; 
Si dels plahers no'n fas V idol , 
Si no creus ton cors de fanch. 

Molts han dit que m' estimaven , 

Y han mentit com à viians ; 
Molts ne diuhen que me cercan 
Girant la espatla à ma fas. 

Molts creuhen trobar mon ombra 
Seguint lo camí del mal , 

Y altres que dins el no res 
Feresta ne vaig errant. 

Uns matar ma llum volrian 
Per lligar lo genre humà , 
Altres cnbrir ab mon vel 
A la falsa llibertat. 
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M' inYOcan per V injosUcia , 
T m' invocan per V eogany ; 
Altres lluny d' ells me desterran 
Per no fer ma voluntat. 

Que som freda y trista , dioben , 
Que las il•lusions los mat\ 
Que los priv' de V esperança , 
Que los umpr de enutjs mortals. 

Y entelar lo spUl intentan 
De la impudicia ab lo baf , 
Lo espill hont V Etern s' hi mira 
É hi mostra sa magestat. 

Ay I qu' en son de folls los homens ! 
Ay I que n' estan d' ubriachs I 
{Collir la flor qui 's mostia, 
Y lo perfum olvidar I 

Oh romeu , lo bon romeu I 
Oh romeu ben arribat I 
Puis à mon palau vingueres 
Jo te vull donar la ma. 

Si mon nom t' ha de ser dols , 
Jo ne som la veritçít; 
Lluny de matar V esperança, 
Jo ne sò el manantïaL 

De lo sentiment qu' inspiro 
La dolsor coneixeràs , 
Lo plaher intim que donan 
De ma eterna llum los raigs. 

En r enteniment de V home , 
Quant Dèu V univers creà , 
D* aquesta llum misteriosa 
Una espuma hi va posar : 



Mes infla al bom tant d' orgull , 
T son cor n'es tan ingrat , 
Qae mata el present AM 
Per anar, cech , palpejant. 

Oh romeo , lo bon romen ! 
Agnayta desde aqni dalt ; 
Escampa , escampa la TÍsta 
Per los camps mes dilatats. 

iQain plaher mes sant no dóna 
Est ayre pur respirant, 
De tantas passions bamanas 
Contemplar las tempestats ? 

T veure , ab lo front seré 
T ab santa tranquilitat , 
Las opinions mentideras 
Del home orgullós y ya ? 

Si tfi me tens per amiga , 
Si tú me vols tant amar, 
La ventura que jo H done 
La del cel t' assemblarà. 

— Oh hermosa , la mes hermosa ! 
Reyna de ma voluntat I 
UmpP, à tos peus , mes potencias 
De la llum de ton mirar. 

Anys ja fa que , trist romeu , 
Ple de amor te vaig cercant; 
Y t' he cridada ab mes Uàgrimas 
T ab lo foch en que m' abràs. 

Jo tench set de V aygua pura 
De la vena de crestay, 
Que de dins las esmeraldas 
Veig brollar en el penyal. 



Jo vull beore, jo vull beure 
De la ciència en lo randal , 
T de nostre amor en proba 
Vull que 'm dones lo bes sant. 

Jo vnll toia possehirte , 
T vinre en ta santa pau ; 
Jo ne yall tot el tresor, 
El tresor qne tens guardat.— 

Ella 'm sonreya amorosa , 
Plena de dòlsa humiltat , 
T de son coll la clau mistica 
Li yaig pendre tremolant. 

De la torre del misteri 
Jo m' acost en el portal , 
La porta n' era de marbre , 
Un xipré à cada costat. 

À damunt , damunt lo marbre 
Estava escrit :— Àqui jau...— 
Jo llegia , jo llegia. . . 
Lo demés estava en blanch. 

— Alúret , me diu la verge ; 
La porta no s' obrirà 
Abans que ton nom escrigués 
Sobre lo marbre sagrat. — 

Jo prengui la santa ploma , 

Y vaig escriurer abaix 

De Aquí jau « Lo cançoner , 
Cançoner de Miramar.» 

Llavors de la trista porta 
Jo ne veig rodar la clau , 

Y s' obri de pint en ampla , 
Davant mos ulls esglayats. 



La cambreta de la torre 
No era rica , no era gran ; 
Era fosca y era estreta , 
Son trispoí era gelat. 

Hi havia ana caixa en terra ; 
Jo espantat la yaig mirar ; 
Era negra y buyda estava, 

Y la verge 'm digué :— Jau I— 

Dins ella me vaig estendre , 

Y plorant vaig esclamar : 

— i Això es ta santa promesa? 
i Això 'm tenias guardat? 

Los cuchs de la pols del cors? 
La fosca , el no res , el glas? 
^Y en tú de trobar havia 
Lo fosser qu' obrís mon vas ? 

— Jo no som mes qu' una sombra 
De r eterna veritat , 
Qui il-lumina el bon cami 
Dels qui son los seus amants. 

Obri , romeu , la finestra 
Que ne tens à V altre part ; 

Y si del ver ne tens set , 
Tot lo tresor ne tendràs.— 

Jo vaig obrir la finestra 
Gírantme à Y altre costat , 

Y em despertà la llum d' or, 
La llum de r eternitat. 






PRIMER ACCÈSSIT AL GESSAMÍ D* ARGENT. 




La masco dóu Gaatolan. 

De la draío dón cementèri 
Part nn draiòa plen de misteri, 
Qae yai mountaitt e davalant ; 
Dís auciprès Toambro negrasso 
E lou bram rauc di tartarasso 
Fan orre esfrai & quau ie passo : 
Ei lou draíou dóu Castelan í 

Au Castelan, dison li chato, 
Dins un yièi tourrihoun s'acato 
Uno masco is ine treboula ; 
Dintre li merlet di muraío, 
Lou béu-roli sempre varaio.; 
La masco, disop, sq gougaio 
Quand Taupelas ie vèn pa^rla. 
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Li grand fèsto, ven au vilage : 
Noon raubo lis iòu di meinage, 
Nonn fai tort is enfant póarous ; 
Mai i chafo qa'an de fringaire, 
I paréOi uroas calignaire, 
Dardaio un regard plen d'esclaire. 
Hort yido dís amourous ! 

Un serO| la luno dounavo : 
Souleto, uno chatouno anavo 
Dius iou draiòu dóu Gastelan ; 
Soun brut de pèd dins li clapeiro 
le fasié pòu... A la sourniero 
Entrevesié de la sourciero 
Lou lumenoun...; e, reculant : 

— «Nàni! nànil disié 'sfraiado, 
De susour la caro bagnado, 
l'a que la mort dins este infer ! . . . 
Te yeirai plus, moun paure amaire I 
Me yeiras plus, ma pauro maire, 
Car, Tai ausi lou cant bramaire 
De la masco e de Tancèu-ferl...» 

E Taucelas, dins li muraio, 
Sempre que mai bramo e varaio ! 
Subran la masco sort : <i— Quau, dis, 
Quau a lou front, souto mi tourre, 
A talo ouro, de veni courre?... 
Ah! ahi fai piei... un poulit monrre, 
Un perdigau de Paradis I . . . 

cYène, e veirai, 6 yierginello, 
Resplendí ta caro brunello 
Au fio sacra de moun fougau,..i> 
E per la man pren la chatouno, 
Que d'esfrai quilo e s'amoulouno : 
<í— Te parlarai d'éu, 6 tendrounol 
E moun parla te farà gau.i^ 
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Piei atnbo au fougan, la yieío, 
Sa regalido de bourreio, 
E sa Tones roolo, en tremonlant : 
« — Aro, dis àla piéuceleto, 
Loa fio cremo, e sian pins sonleto : 
L' Esperit parlo, 6 ma pouletol 
A la masco dóu Gastelan!» 

E Tamonronso, espayourdido : 
« — Masco, moun amoor es ma vido! 
Morè, s'emmasques moun amoar. t^ 
€ — Noun vole amonssa toun estello : 
Pamens, s'un nívo Temmantelio, 
Jéu noun poudraí, 6 jouvenceilo, 
Je tourna rèndre sa clarour... 

— «Poije eici, poije ta manoto...» 
quatecant un críd de machoto 
Estavanis la pauro enfant... 
it — Ail maluri fai layièio mascol... 
Ai I machato, quand vendrà Pasco, 
A Nostro-Damo-de-Yenasco 
Noun calignaras aquest an ! 

Lluen dóu Coumtat, lluen dis aupiho, 
Jéu vese alin uno tourriho... 
Je sies anado f embarra. . . 
Uno raubo de lano blanco, 
Pecaire ! escound ti bellis anco . . 
E quand tout ris dins ta calanco, 
T'entende soulo souspira. 

cJén dins lou dòu vese un troubaire, 
Jéu ause, en Prouvènco, un cantaire 
Que dis, en plourant, sadoulour...Y> 
E s'aubourant, atremoulido : 
c — Masco, moun amour es ma vido I 
Mourirai donc, la chato crido! 
M'as passi moun bel ile en flour ï...» 
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E pieí, quand reflouriquè Pasco, 
À Nostro-Damo-de-Yenasco, 
Li chato yengaeroQ... Ai! lasl 
le vegnèron plas la jouvèoto 
À souD felibre sourríjèalo... 
Aro ploaro, moonjo douleDto ; 
E soun plourà fai soun soulas. 

II. 
La moungeto. 

Es au coi]\ènl I a leissa paire e maire, 

E SOUD pals ; 
S'es embarrado, e plouro soun amaire ; 

La pauro Ais I 

SouDjo de-loDgo i caDsouneto gènto 

Di troubadour; 

E soun lis iue de la bello jouTènto 

. Nebla de plour I 

Lou cant plantíéu de soun galant troubaife 

Souspirara... 
Long di sourgueto, amourousi cantaire, 

La plourara. 

Mai plas jamai, Ais, tèndro amigueto, 

Dins lou valouD, 
Vendra'scouta, long di liodi sourgueto 

Tèndri cansoun I 

E jamai plus de dóuci serenado, 

Cantdóu païs, 
Te bressaran, tourtouro enamourado, 

Dintre tonn nis. 

Plus, jamai plus, sus lou cresten dòu moure ^ 

Quand ven lou jonr, 
Escalaràs, per yeire la grand touiT« 

Dóu troubadonr I 
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Noste soulèa, rei glourions qte s'enamro 

Dins lou cèu bla, 
£ li valoiin qne trevo encaro Lauro, 

Li veiras plu. 

E trèvo ansin, Als, 11 vau, li piano 

Di Prouvencauy 
E se retraís de la bono Santo Ano 

Li jo flourau. 

Yei s'acampa, princesso de la festo 1 

Urous e gent 
Le set Felibre. e couroona sa testo 

Deflour d'ai'gentl 

l'ei soun tronbaire... Ah I plouro, ma pauretol 

A toun plagnun, 
A toun plagnon, o doulento monngeto! 

Respond degun. 

Degun coaneis de nosto gaio lengo 

Loa gai canta ; 
Degnn conneís li plasentí yalengo 

De la Goumtatl 

Lou bla ventoar esa santó capello, 

Degun l'a vist! 
£ degun ven que te parle, ò ma bello ! 

De toun païs !— • 

Vaqui perquè sou to lis avelano 

Soulo se piai ; 
Aquí pantaló, e t'er fres de l'andano 

Grand ben ie faí 1 

Cade brout d'erbo e cada flour ie parlo 

Desounamoor; 
Qaand ven plourà, roussignou e booscarlo 

Canton toujour... 



Maiaco'fl pas li bràvi d'iadoaleto 

Qae, Tan passa, 
A sa teulisso et contro sa chambreto 

Venien nisa. 

Las I aqnest an, quand tonrnaran urouso 

A sonn onstau. 
Li veira plas s'amagant amonrouso 

Dins si nis caad! 

E dis, monogeto : — dindonleto amado, 

Pourtas l'amonr, 
Pourtas Tamour à l'estro benurado 

Dóu Iroubadonr. 

£ parlas*ie de sa pauro chatonno, 

Dins sí pantai ; 
E digas-ie que liuen de si poutonno 

Jéu mourirai I 

Quand sarai morto, amo libro, en Prouvenco 

M'envoularai ; 
E long dóu Rose e long de la Durenco 

Jéu trevarai. 

Jéu trevarai dins li valoun de Lauro 

Quand ven Tahour; 
E m'ausiran au dous murmur de Tanro 

Mescla mi plour. 

liOu sounarai, e vendrà noun troubaire... 

Tresanaren ; 
Piei amoundaut, iéu emé moun amaire 

S'enanaren. 

(Avignoun 49 de mars 1864 ) 
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AIS. 



Interpretació, 



I. 

LA BRUIXA DEL CASTELL. 



Del cami del cementiri, — arranca un Tíarany misteriós, — tot pa* 
jadas y baixadas. — Dels xiprers 1' ombra negrosa— y Ms xisclets 
dels esparvers— fan feretat al viandant. — Es la dressera del castell. 

En lo castell, diuhen las ninas— dintre nna torre vella s' encaaa 
— una bruixa d^ ulls enterbolíts;— pels merlets de las morallas— 
bí campa 1' oliva; — diuhen que la bruixa se desfà de goig — quant 
l' auceil de nit li parla. 

Per las festas anj'als devalla al poble: — no roba pas los ous de 
las masias, — no fa pas mal als nens poruchs; — mes à las noyas que 
tenen promès,— à las parellas ditxosas que s^ estíman, — lasUansa 
una mirada de foch, — vidaó mort dels enamorats! 

Una nit, feya clar de lluna:— soleta caminava una noya— per la 
dressera del castell; — la fressa dels peus, trepitjant las pedretas — ^li 
feya por... entremitx de la fosca— vegé brillar la llumenera de la 
bruixa... y reculant: 

«—Noi no! (digué esporuguida,— y amarada la cara de suor)— 
no hi ha mes que la mort en aquest infern!...— Ja no ^t veuré 
mes, mon pobre estimat!— ja no 'm veureu mes, ma pobre mare,— 
perquè he sentit lo cant xisclador— de la bruixa y del auceil feres- 
techl...]» 



Y V auoellàs eo las mnrallas, — mes qve may crida y gírayol- 
ta!— Decop la bruixa surt: «íQuI, diu,— qui tè 1^ atreviment, prop de 
ma torre^— de passejarse en hora semblant?...— Ah! ah! fa des- 
prés... una cara bonica!— nn perdigot del Paradis! 

«Yina y veuràs, donzelleta— resplendir ta moreneta cara,— ab lo 
foch sagrat de ma llar... »—T per la mà pren à là noyeta— qoe 
d^ esglay crida y s' encongeix: — 4o i parlaré d' ell, tendra nina— 
y mas paraulas t' alegraran.) 

Après, la vella, en la fogayna,— encén lo joyós manat debruchs, 
— y ab sa veu ronca y tremolosa: — «Ara, diu à la donzella,— lo 
foch ja crema, y no estam solasc—l• esperit li parla, oh amorose- 
ta! — à la bruixa del castell. Y la enamorada, esporuguida (escla- 
ma): «Bruixa, mon amor es ma vida!— Moriré si embruixas mon 
amor! » — (Y diu la bruixa): «No vull emfosquir ta estrella:— ab tot, 
si un núvol V amaga,— jo no podré, oh joveneta! — ^retornarli sa ela* 
ror... 

«Pàram aquí, pàram ta maneta... )—Tot d^ un plegat un xiscle 
de V ólíva— fa desmayar la pobre criatura. — cAy! desgracia! diu 
la vella bruixa!... — ^Ayl filla meva! quant vindrà Pasqua, *^à la 
Mare de Dèu de Yenasca- no hi festejaràs pas aquest any!—:» 

Lluny de la Comtat, lluny de 1' Alpina— veig allí baix una tor- 
reta... -«^ tu hi ets anada à tancarthi... — Una vestade llana blanca,— 
pobreta! amaga ta gentil cintura... y quan tot riu en tonlloch de 
repòs,— jo 't sento soleta sospirar. 

«Jo veig un trobador endolat,— jo sento un cantor, en Provensa, 
«^que diu, tot plorant sas penas...»— Y aíxecantse tremolosa:— 
«Bruixa, mon amor es ma vida! Jo moriré donchs, crida la nina! — 
Tú ffl^ has mustigat (oh bruixa), mon herm(is lliri florit!:» 

Y après, quan reflori la Pasqua,— à la Mare de Dèu de Yenasca 
«-las ninetashi anaren... mesay!— no hi vegeren la joveneta- que 
avans à son cantor sooreya..,— Ara i^ora, monja eotristida, — y son 
plorar n^ es son consol! 






•^à* 



-^r^- 
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II. 



LA MONJA 



Eg al coDTeDtl ha deixat pare y mare,-— y M 8ea pafs;-H»^ ha am- 
paredada, y plora à son aymador,— la pobre Ab!— somia de lluny 
las gentils cansonetas — dels trobadors;— y estan los niïs de la bella 
nineta— entelats de plorst 

Lo cant planyent de son galant rimador— sospirarà... —Prop las 
fontetas, cantor enamorat— la plorarà. 

Mes ja may ines, Aïs, tendra amígneta, — dins de las yalls,-* 
vindrà à escoltar, prop la clara fonteta,— los tendres cants. 

T ja may mes las dolsas serenatas,— canso del país, — te bressa- 
ràn, tórtola enamorada, — dintre ton niu. 

T '1 nostre sol, rey gloriós que s'aixeca,^ins del cel blau, — y 
r comallar qu' habita encara Laura,— ja no veuràs. 

Aixfs recorre, Als, las valls y planas,— dels Provensals,— y li 
recordan bè de la bona santa Ana — los jochs florals. 

Ja veu reunits, la Reyna de la festa I— gays y plassents,— los set 
poetas, y coronar sa testa— de flors d'argent ! 

Hi ha son trobador... ahi plora, ma pobreta! — Atosgemechs, — 
à tos gemechs, oh mongeta entristida I— ningú diu res. 

Ningú coneix de nostra gaya llengua — lo gay cantar ; — ^ningú 
coneix las plassentas vessanas,— de la Comtat. 

Lo blau Yanlur y sa capella santa, — ningú Tha vist I— y ningú 
hi ha que 't parle, hermosa meva,— del teu país I 

Yejau per qué sota Ms avellaners— soleta s' plany:— y s' còndor- 
meix y Tayre fresch de Tarbreda— gran bè li fa. 

Cada bri d' herba y cada flor li parla — de son amor;— quan vol 
plorar, rossinyols y titellas, —can tan entorn... 

Mes no hi ha pas las tendras orenetas, — que Tany passat,- à 
sa teulada y demunt sa cambreta— niuavan tant. 

Ay I aquest any, quan tomaran dilxosas, — à son casal,— no las 
veurà amagarse carinyosas— dintre son cau I 
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Y diu la Monja :— Aymadas orenelas — portao l'amor,— poriau 
Tamor al finestral de ditxa — del trobador. 

Li parlaren de sa pobreta aymia— qn' en somnis tè; — y li dirén 
qne Uany de sas caricías— jo moriré t 

Qnant seré morta, esprit lliure, àProvensa — me n'volaré— y vora 
r Rhone y vora la Durensa— divagaré. 

Divagaré pels comallars de Lanra,— al cap al tart, — y 'm senti- 
ran al dols sospir del anra— plors barrejar. 

Jo '1 cridaré, y vindrà mon trobador.. .--tremolarem ;— y allà 
dedalt junts ab mon aymador— ens n' anirem. 
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SEGON ACCÈSSIT AL GESSAMÍ D'ARGENT. 



LO SACH DELS GEHECHS. 



^^^ 



Àb los porchs de sant Anton 
y ab los gegants se passeja 
lo sach dels gemechs que un dia 
passejava ab las banderas 
de las patrias llibertats, 
de la palría independència. 
— ^No sentiu ? Es la Tomasa I . . . 
crida à somatent y guerra, 
i Que visca la pàtria y muyran 
los qui al rey mal aconsellan ! 
— Àb veu de púUica crida 
per carrers y plassas feta, 
ja 'Is gremis ab lurs penons, 
ab lurs penons se çongregan. 
— Lo peno dels ciutadans 
ja r han tret à la finestra 
ab gran remor de timbalas 
y ab gran ressò de trompetas. 
Veniu aquí tots los gremis , 
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qae ja n' han tret la bandera, 

qae ja la plassa de gent 

de gom à gom ne va plena, 

y ja '1 conceller en cap 

ab sa gramalla vermella 

ne Tè per passarne mostra, 

mostra de la Goronela. 

— Sach dels gemechs, canta, canta, 

que ja lo poble 'ns espera, 

y tu 'ns acompanyaris 

ab tas tonadas de festa, 

à passejar pe'ls carrers 

las enflocadas banderas. 

Mès avuy que ab los porquels 
de sant Anton se passeja, 
no canta 1 sach dels gemechs, 
no canta, no, qne gemega. 

Si n' eran dias { Dèa mèu I 
si n' eran dias., si n' eran, 
si n' eran dias aquells 
de glòria sobrant per véndrer. 
N' eran tals, qne mes semblayan 
jorns de festa que de guerra. 
Los concellers à caball 
ab lurs gramallas vermellas, 
los caballs tots adresats 
ab paraments y cubertas, 
ab escuts en lo pitral 
y ab sdla armada y testera, 
los verguers ab massas allas, 
los patges ab las senyeras, 
lo ganfaloner armat 
tot en blanch à so de guerra, 
las confrarías alsaiit 
sas may vensudas banderas 
ab orlas d' or y de plata 
y ab flocaduras de seda, 
lo poble cridant / Via fos I 
al toch del seny de la iglesía, 
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y precehint lo veguer 

ab manochs de teya encesa, 

y per plassas y carrers , 

per balcons y per finestras 

cridant tothom / Prínceps namque ! 

y gallejant las donzellas, 

y renillant los caballs, 

y ventejant las banderas, 

y relltthintne las armas 

que n' era cosa de véurer^ 

y 1 sach dels gemechs cantant, 

cantant sos himnes de festa. 

Y avuy quant ab los porquets 
de sant Anton se passeja, 
no canta 1 sach dels gemechs, 
no canta, no, que gemega. 

Ay que passats son los temps 
de ta omnipotent grandesa, 
Catalunya, mare mía, 
Yiuda de la independència ! 
Trossejaren de tos avis 
las yenerandas senyeras, 
per mà del butxi cremaren 
las llibertats de la terra, 
y ab los porchs de sant Anton 
y ab los gegants se passeja 
lo sach dels gemechs que un dia 
passejava ab las banderas 
de las patrias llibertats, 
de la pàtria independència. 
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ALTRE PREMI ESTRAORDINARI— PENSAMENT. 



íS»OBI*JB%l 



-^/vAAP/VAA/» - 



Pol ve d' eroi sar^ la polTC tua. 

Es de ma cara pàtria la joya mes volgnda, 
mirall de sa grandesa quant desditxada plora, 
exemple de constància qnant heroes la desperlan, 
un llibre qae anomenan lo llibre de sas glorías. 

De fets y noms il-lnstres ben plenas sòn sas pàginas, 
y à cada full que 's gira, una virtut se troba: . 
qui sap ab gust llegirlo ab noble orgull s' anima, 
y fill de una altre mare jamay ser ambiciona. 

Ni '1 temps ni las injurias podran fer may que 's perda 
eix llibre de grandesas escrit en la memòria; 
mes ay, que, al contemplarlo, si bè son brill admiro, 
ab dol sas fullas conto, pus veig que no hi sòn totas! 

Entre ellas n' existia una entre totas bella, 
devant de la qual la ànima plorava de gqjosa: 
en va pót ara atenta buscaria ab alegria, 
que^ al véurerla arrancada, sols plora de vergonya. 



* 



* 
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Abans qaant se llegia, incerts los niïs glravan, 
buscant de cel y terra los béns que 'ns aconsolan, 
qne alli del cel se yeyan la gràcia y la armonia, 
del mòn las maraveUas, qne T home perfecciona. 

Poblet era 1 mot noble qne omplia aqnella fnlla, 
breu mot qne, al pronnnciarlo la mes senzilla boca, 
tant sols ferho podia ab to de gran respecte, 
com qni s' admira ab pasme qnant fels anlichs li contan. 

De pol à pol corria de aqndl breu mot la fama, 
y al repetirlo 1' eco per terras ben remotas, 
baixavan à escoltarlo del trono los monarcas, 
y fins, com salndantlo, s' alsavan la corona. 

Del pelegrí los passos, tornant de Terra Santa, 
com à descans bnscavan del gran Poblet la sombra, 
y Us capitans invictes, rendits per la vellesa, 
pensant en ell, sentian ab gust sa derrera hora. 

{Pobletl iPobletIt tan forta al viatger que H busca 
parla la veu à la ànima, quant prop de tu s' acosta, 
que fins sens divisarte ja sembla que 't divisa, 
pus ja que en res tornares, quant res no véu te troba. 

Los ulls tancar jo sento, qne tíxis millor te mira, 
pus cego à ser me obliga lo pes de la memòria, 
é iUluminada aqnesta del cor ab viva flama, 
encara en lo gran llibre lo mot veig que \ adorna. 

Jo prou, quant vaig ab la arpa entorn de tas ruinas, 
bell centre en altres dias de imponderables glorias, 
voldria saludarte fent càntíchs de amargura, 
sortir fent de tas pedras los trossos de ta historia. 

{Mes no! que al escamparies pel vol de ta comarca, 
al emportarsen F ayre mas Uastimeras trobas, 
si semblas desert ara, molt mes ho aemblarias, 
fugint de sa tristesa tots quants per alli mora^. 



iQaé 's foa la noUe casa qve amparo data un dia 
als que, del mòn deiiantiie la vida enganyadora, 
del cel la certa yia en ta qaietul bnsoavafi, 
ton sols interrumpuda per la sagrada ponpa? 

iQaé 's fea de la flM>rada que orgnll feu de sa terra, 
joyell de la grandesa, de totas arts escola...? 
iqaé 's feren de aquells simbols qae, revelant lo geni, 
à Dèa en homenatge fiaren en tas rocas? 

^Qné 's fen de las empresas, rivals de la natura, 
ab que, probant V artista de son talent las forsas, 
vingueren à servirte com de maBldl y gala, 
del cel ab la bellesa unintse en ta gran obra? 

Que sent à un temps lo temple de Aquell que als reys gobema. 
morada erats tan rica, tan noble y suntuosa, 
que de palau servias als terrenals monarcas, 
quant respirar volían del camp la sana ^iroma. 

^Qoé 's feu de aqMlIsridis marbres, cubais de nobles timbres, 
ahont jeya una prossapia de reys lames famosa, 
de reys que, nova vida portant à Uanyas torras, 
al acabar la seva, buscaren aquí tomba? 

Per segles y mes seigles eocara ab sas espasas 
aquí abrassats dormiren y quiets devall la llosa, 
y als peus de ells soterrantse los nobles que 'Is seguiran, 
fins morts volguéreu darlos de leyaltat la prova. 

iQui may adivinara, depésit de riquesa, 
pus feyas rica à V ànima y rica à un temps la historia, 
que s(ds rich en desgradas podias ser an dia, 
com víctima inocenta, de qui 'Is tirans fan mofal 

Un diabólich geni, sortit del baf qw als&ren 
en nostra hermosa terra dels homes las discordias, 
mirantte com à objecte de sa cmd venjansa, 
ab sa infernal bufada trencà totas tas forsas. 



Y als peus del monstnio horrible vingueren à enfonzarse 
tos murs y tas columnas, tas voltas magestaosas, 

tas aras sacrosaDtas, tas tombas, tas estatuas, 
del art y la riqaesa mes qae expressivas mostras. 

Y al ayre dant las cendras dels heroes que guardares, 
ventada fou ab ira aquella pols heróyca, 

que an& per tas comarcas fecundisant la terra, 
mes fret mortal causantne al que lo peu hi posa. 

Jo he vist en ta desgracia, jo he vist, y' m dól pensarbi, 
(recort es de infantesa, de aquells que may s' esborran,) 
com vols de soldats rústichs, tomant de sas empresas, 
cargats de tas despullas baixavan à la costa; 

Y r estranger pacifich que à ella s' arrimava, 
pagant sense mesura lo preu de aquellas joyas, 
content fugia ab ellas, portantlas à sa pàtria, 

ab ellas emportantsen los trossos de nostra honra. 

Tan gran es V abandono, oh venerable ruina , 
en que per anys segueixes, des que sonà ta hora, 
qae ja fins esborradas quedàreu tas Uegendas, 
pera que '1 recort muyra, ja que mori ta obra. 

Si U viatger sensible s' arrisca à visitarte, 
los esbarzers que s' alsan entre tas pedras troba, 
planta que creix regada per llàgrimas amargas 
desabis y de artistas que, al visitarte, plorani 

[Oh! jau, jau olvidada, ja que remey no 't queda, 
parlant al que H contemple, del fondo de ta fossa; 
jau, flor sense ventura, per foll amant xafada... 
no faltarà qui 't bese, vehente encara mortal 

De mi si que no esperes jamay que en tas minas 
la planta jo imprimesca, pus fujo de ta sombra, 
que sols al divisarla mon cor se gelaria... 
ma noble cobardia, oh gran Poblet, perdona! 



iPerdona, si! que en cambi de mas inútils Uàgrímas, 
sospirs no han de faltarle qae U donen vida nova, 
sospirs que, regirantle, exhalarà Y arlísta, 
quant sente que l' inspiran los restos que alesorasi 

Llavors semblarà rica sens dubte ta pobresa: 
llavors te darà vida ab bells recorts la Historia: 
llavors tornarà al llibre la pàgina esquinsada. . . 
jDèu fassa que las altres sen:eras queden totas! 
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IN'•Ciaaci.ex'O 1 



PREMI DEL ATENEO CATALÀ. MEDALLA D' OR. 



L'ALIGA. L'OS ï LA FORMIGA, 



•^•^ran» 



«^ ■JH >«» 



LLBGBNBA TRADICIONAL POPULAR. 



Veus' aqui qoe una vegada era an home qai cap à la vesprada 
caminava, camÍDava, caminava tot solet. Y com la companyia d' ell 
no li fés nosa, s' esbargia cantant una de aqaelles cansons les quals, 
com devallades del cel, sovint se posen en los llavis del viatger pera 
ferli mes dolsa y suau la de si aspre jornada de la vida. ¥ axi can- 
tant, cantant, anàssen de sà y d' allà per diverses vies y camins, fins 
à trobarse dins una selva isarda, hont entrava quant la lluna comen- 
sava à sortir per entremitx dels arbres. Y com ab la fosca y la soli* 
tut totes les coses parlen, y no res apar molt, y la nit es mare del es- 
glay, semblàvalià ell sentir remor de veus y sobtílissim trapitx com 
de ànima viventa dins del bosch, les quals veus y trapitx tost s' atan- 
saven, y d' entre elles una mes que les altres prima y clara d' arrans 

de terra li cridava: — Company, compacfy! Mes ell esporuguit 

cantant feya sa via, y la segona vegada la veu que '1 cridava era mes 
fosca y sortia de mes amunt, y la tersa de tant amunt no s' entenia. 

Y llavors prop d' ell vegé l' àliga, l' òs y la formiga que per un 



0{ 100 )«^ 

curríol del bosch ensemps anaven y portaven nn bou al coll. Y U boa 
era mort, y V ànima del home mes morta que viva de tal visió com 
devant sos ulls havia. T lo que ell dins son cor ne pensà : — De les 
tres, dues son les coses que t' esglayen: Tàlíga y V òs. Mes quant as- 
só ell pensava, vingueren à ell los tres companyons de viatge y digué- 
renli : — Company, company, volguesses tú com à home, valdament 
per una sola volta, femos juslicia, y com àbons germans repartirnos 
la presa que havem feta. 

Y ell ab tels paraules se revingué, y pres coratge digué 'Ishi:— Jo 
prou.... mès no sabré à qui de vosaltres faré content ni descontent. 

Y responlí 1' òs (com à mes semblant al home) : — Tú mateix. Fes 
com sols. 

Veus aquí donchs que ell fèu tres parts del bou, y donàles una à 
cadescú dels tres: à l' àliga com à àliga, al òs com à òs y à la formi- 
ga com à formiga, tot segons les sabies lleys y consuetuls antigues 
establertes, qui manaven donar à cadescú lo que li pertoca. Y assó 
fet, ell fèu sa via, y totduna que à caminar comensava sent que '1 cri- 
den. Y llavors s' esfereí, y d' esfereïment pensà: — i Ay trist I matarte 
volen.... Y anàssen envers ells esborronit y digué 'Ishi: — iQué vo- 
leu? y tremolós afegi:— ^Per malventura no estau de mi contents? 

Diu : — Si, si. Y de tant contentament que havem , un dò volemte 
fer, del qual tots los jorns de la vida hajes dolsa recordansa. Y axis 
si dius :—; Valguem Dèu , jo fos àliga ! seràs àliga ; si dius :—j Val- 
guem Dèu, jo fos òs! seràs òs; y si dius :— j Valguem Dèu, jo fos 
formiga, seràs formiga. Y tan tost com digues : — [Valguem Dèu, jo 
fos home! tornaràs à ta primera natura que es d' home, com ara. 

Diu : — Vet aquí com I' han ben enganyat ! Y com dins lo pit de 
I' àliga y dessota la pell del òs y fins en lo petit cos deia formiga tro- 
bars' hi pot lo cor mes gran y llarch en donar que en lo mòn sia. Y 
pensà: — ^Cosa tant bona tú ho ets de probar I 

Y ell que diu :— j Valguem Dèu , jo fos àliga I y totduna fou àliga, 
j Valguem Dèu, jo fos òs I y sens sébrer cóm, jan' era òs. — j Val- 
guem Dèu , jo fos formiga I y dit y fet, ja era formiga. Diu :— [Val- 
guem Dèu , jo fos home ! y en un no res torna à ésser home. Diu :— 
Vejes quin dò tant bo m' han fet, que may pensarho poria ! Y dient 
altra volta ab gran esperit :—[ Valguem Dèu, jo fos àliga! y prenent 
lo vol del cim d' una montanya , diu :— Léxam' en anar à descobrir 
mòn...., 
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Vola que volaràs, quant va ésser moUIluny, lluny, que ja no's 
veya terra , en mitx del mar OTÍrà una illa y en l'illa una montanya 
y en la montanya un castell y en lo castell, una torra y en la torra un 
finestral y en lo finestral una nina que guaytava d^ ahònt lo sol sor- 
tiria, ja que V albor s' atansava. Y ell deturà son vol y posàs demunt 
la barbacana. 

Y la nina quant lo vegé , diu : — ; Ay pare, lo mèu pare , quin 
tant plahent aucellque sò vista! Yolgaulo me'l agafar, pera que ju- 
gue ab ell I 

Y als crits de la nina sortí un gegant. Y '1 gegant amanyagava 
r àliga. Y r àliga pensà : — Vel' aquí, porias lexarle agafar... |tant 
de temps que no has menjat ! Si'm fan la vida dolenta , dich : — {Val- 
guem Dèu, jo fos formiga I y *ls passaré per entremitx dels dits de 
les mans que nose n' adonaran, y me n' aniré. 

Àxó dit, se lexà agafar pe4 gegant. Ficàrenlo dins una gavia molt 
gran y portàrenli carn crua à menjar. Mès ell , no 's lexà enganyar 
ab tan poca cosa , y estranyat de que en un tan gran y tan bell cas* 
teli sols visquessen un gegant y una nina tan pelita que no semblava 
de nissaga de gegants , pensà : — Tú ets de véurer qué fan aquí sols 
aquest gegant y aquesta nina. 

Veus' aquí que quant vingué la nit , tol fent com si dormia ab lo 
cap sota r ala, per entremitx de les plomes veu que '1 gegant pujant 
los esglahons de replà à replà, se 'n va dalt à sa cambra, y que la nina 
se'n anava à la sèua que n' eraà peu pla. Yell que diu: — j Valguem 
Dèu , jo fos formiga ! Passa per una escletxa de la gavia , passa per 
sota la porta de la cambra de la nina.— { Valguem Dèu, jo fos ho- 
me I y fèu soroll. 

La nina : — ] Ay pare, pare , pare , que dins ma cambra hi ha un 
home! 

Y l'home:— [Valguem Dèu, jo fos formiga! Passa per sota la 
porta , passa per 1* escletxa de la gavia y — Valguem Dèu , jo fos àli- 
ga. Torna à posarse tot fent com si dormia ab lo cap sota l'ala. 

Lo gegant devalla 'Is esglahons de replà à replà, cerca, roda dins 
la cambra , mira la gavia y veu l'aucell dormint ab lo cap sota l'ala. 
Diu : — Dorm , dorm , filleta, dorm , que en tot lo castell no hi ha 
mes que nosaltres y l' ancell es din« sa gavia. Tornàssen lo gegant 
à sa cambra, tot remolejant , y l'auo^U altra volta : — ] Valguem Dèu, 
jo fos formiga ! Passa per una escletxa de la gavia , passa per sota la 
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porla*-— I Valguem Dèa , jo fos home! y la nina tornà i sentir remor. 
M&s r home ab veu falaguera díuli : — ^No us esporuguiu , senyora, 
que sò r aucdl de la gavia y sols per vos en ella visch empresonat. 
Y diulí la nina ab mes pòr que no pas gotx :— Donchs ^qué cercas 
en ma cambra? ^qué vols de mi ? 

Diu : — Res , senyora. Mes capir no puch còm en un tan gran y 
tan bell castell visqae sola ab un gegant dds mes gegants una nina 
tan nina com sòu vos, sens altra companyia de ànima viventa en tot 
ell, la qual estranya visió m'apar un somni y mon ma suspitosa pensa 
à créurer que '1 castell n' es encisat com també la montanya hont se 
troba, y que ííds exa deu ésser la en totes quatre parts del mòn ano- 
menada Illa de les fades. 

Diu : — Ver es tot quant dius y tot quant pensas ; y encara mes, 
que aquest gegant per art del encantament me tò empresonada dès 
d' un jom que, de nits, entramaliats follets tombaren enmitxdelmar 
ma barca , morint llavors mos pares que n' eren reys de unes terres 
molt grans»^ T ara ] Irista I si no V anomenava pare, se 'm menjaria 
de viu en viu. 

Diu:— Lo corm' ho deya. Mès, senyora, ^ no us podeu desencisar? 

Diu :— Prou. Mès pera assó mester fóra que vingués à mon ad- 
jutori lo mes ardit cavaller que sia en la terra , pus fins ara tothom 
qu' ho assatjà, tingué de morir. 

Diu : — ] Per sant Jordi I que de terres sò hont may vensuts foren, 
y jo surtiré d'aquesta ó no 'n surti rà nengú. Plàssieus, senyora, dír- 
mequé tinch de fer y donarme vostra permissió, que jo us fas ara sa- 
grament de desfer vostres encantaries ó de morir en la requesta. 

Dio: — Pussapias que en terres de Catalunya la gran n' hi han 
unes montanyes molt altes y moll llunyes qu' estan entremitx de cel 
y terra, y boyres y núvols tenen als peus, les quals montanyes s' ano- 
menen : montanyes del Canigó, y en elles hi ha un gorch d' aygues 
estianyes, del qual al entorn y al punt de la mitja nit tots los díssap- 
tes hi ballen nou fades à la roja claror de les teyeres. Allí aniràs, pus 
axi U plau, y llensaràs una pedreta dins del gorch. La pedra llensada, 
les aygues com montanyes s' axecaràn, y les fades xísclanlde mort. 
Demunt del cap trons y llamps, y sota Us peus gran terratrénH)l. Axó 
veuràs y sentiràs , mès tú fes com si res vegesses ni sentisses fins que 
surte'ldrach custodi. del gorch, pus llavors mester te seran totes 
tes forsee.. 
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Dia :— Senyora, Tal mes enginy qne fona, y allí hont no bi arriba 
lo cor de V àliga, ni la forsa del òs, bi arriba l'enginy de ia formiga. 

T com ell ja se 'n volgnés anar, dinli la nina: — ^Axó fet y ^dracb 
Tensnt, tot encara restarà per fer ; pos Tensnt lo dracb, tens de ma- 
tarlo, y mort, tens d' escorxarlo, y escorxat, trànrelí de dins nna co- 
loma que farà tot lo que pngue per fogirte. ] T si H fotx , tot serà 
perdut pera sempre I Mès si la pots agafar, ets de mataria, y morta, 
ets d'obriria , y oberta , tràureli de dins nn ou d'or qne 'm portaràs 
à ni , pus jo sola sò qui en lo mòn sap lo que ab ell deu ferse pera 
desencisarme. 

Diu : — Aii Dèu m'ajdt, com tot se farà. 

Diu :— Si aiis bo fas , devant Dèu sia y de mi tens segur f agra^ 
biment y dés d' ara tot quant Tullas. 

Diu : — Senyora , content seré dès d'ara si us plau donarme lo mi- 
rall encisat que à semblansa de tusó portau al pit , pera que ab ell 
me conforto y per tos Tencedor sia. T penjantli la nina ab sos deli<- 
catissims dits del coll l'encisada imatge , besàli ell ses mans y dient: 
— I Tàlguem Dèu , jo fos àliga I y passant pe' 1 finestral, lexà à l'en- 
cisada nina mes encisada que may. 

Mentres tant ell Tola que Tolaràs feya Tia à traTés la mar salada, y 
quant deturà son toI, tenia ja dessota Ms peus los blanchs cims del Ca- 
nigó y Toya les ombrÍTols selves y regalades aygues y sentia Ms ros- 
sinyols qne nit y dia cantaven. Llavors se deturà demunt del cim 
mes alt y vegé '1 gorcb , les aygues del qual no 's movien. T fent lo 
que li havia estat acomenat, liensà una pedra al fons. Y no lo que li 
havia estat dit, mes encara Tegé. Les aygues brugentesal cel tocaven, 
les onades del gorch com la maró d'inflades, la tempestat demunt 
son cap y sota Ms peus fins à les planes , lo tro ressonant cent voltes 
tramés de roca en roca, los penyals estimbantse ab fort terratrèmol y 
les fades en mitt de la negror xisclaots com bojes. T ell en forma d' àli- 
ga à la claror del Uamp volategava, llambregant al drach qu' al sortir 
ab son verinós esguart tràurer foch pe4s ulls y peMs queials talment 
semblava. ReptàU ell de feréstech y mal encisador, y que de res li ha- 
via de servir tot lo socós de les nou fades com per ell fos en balalla lo 
gloriós sant Jordi à qui de cor anomenava. T dient :-*] Valguem Dèu, 
jo fos ès ! sens lexar lo miraU encisat hont se veyen cent voltes mes 
grans totes les coses, s^escometeren los dos ab tant gran esfors y dalit 
que la polsaguera 'Is tapava. T axis bregaren tot lo jorn dès del mati 
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fins al vespre. T ja una vegada '1 drach à clavar anàvali demuot ses 
urpes, qaant ell digué : — \ Yàlgaem Dèa, jo fos formiga !—y '1 drach 
s'efferei de si mateix al véare's dins lo mirall encisat, cent voltes 
mes gros y mes lletx.de lo que n'era. Llavors ell reviscolantse, di- 
gué : — [Valguem Dèu, jo fos òs I--y tir&ntselí al demunt d'ona gor- 
jada r arraulí, y eslrenyentlo forlment dins son cos , matà'l ab aspre 
dolor. 

Mort que fou lo drach, esmortida la verinosa mirada, ja del tot 
apagat lo turmentés panteix, obri'l ell de mitx à mítx. Mès per molt 
llest y amatent que fou, la coloma s' en volà pe'ls ayres y fugi de la 
visió dels homens. Y ell:— j Valguem Dèu, jo fos àliga!— vali al der- 
rera, s' enlayra, l' ovira, 1' atansa prop dei mar, y prenentla dins ses 
urpes, tot volant 1' estripa, y del pedrer li trau l' ou d' or, que es ma- 
ravella. L' ou d' or ja tret, prenlo ell dins sos bechs y vola que vo- 
laràs, tot dret fa via à través la mar salada fins ovirar en la mar una 
illa y en 1' illa una montanya y en la montanya un castell y en lo 
castell una torra y en la torra un finestral y en lo finestral una nina. 

Mès tantost la veu ja son vol detura y dient:— ] Valguem Dèu, jo 
fos home! —à sos peus s' agenolla y ses mans li besa , y en ells ab 
molta reverencia V ou d' or li posa. Prenlo la nina ab rioler esguart, 
ab axó mostrant son agrahiment, y allargantli falaguera la ma, à 
son costat fèulo séurer pera escoltar la maravellosa historia del ven- 
ciment del drach, presa de la coloma y furt del ou d' or. Y axi men- 
tres ell parlava, tenia'l ella per lo mes ardit cavaller qu' era en la 
terra, pus habia portat à acabament lo fet mes gran que proposarse 
pot en ordre de caballeria. Mès ell contàli com tot era degut al socós 
del senyor sant Jordi y del mirall encisat, y com cavallers catalans 
vencedors sempre sortiren per lo cor de 1' àliga, per la forsa del òs y 
ab r enginy de la formiga. 

Y llavors ella li digué cóm havia de ferse pera desencisaria y trau- 
reia de la mala potestat en que estava. Y ell féu tot lo que li havia es- 
tat acomenat. Y al punt de la mitja nit, quant dotze hores varen càu- 
rer, anàssen ab V ou d' or à la cambra del gegant, hont trobà tres 
.claus dinals y un mall que li servien de joguina. Y ell prengué '1 mall 
ab totes dues mans, y ab los tres claus dinals clava 1' ou en la porta. 
Y al primer senti un jay! que esglayava y feya tremolar lo castell, y 
al segon un {ayl encara mes trist y fort que la montanya tremolava, 
y al ters un layl tant fort y trist que fins tremolava 1' illa com una 
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nau de canya. S' obriren llavors les portes de la cambra de bat à 
bat, y vegé al gegant ajassat per terra, revolcantse en sa pròpia sanch, 
y à r àliga, V òs y la formiga tornats à sa primera natura de prín- 
ceps qu' eren avans d' ésser mal encisats. 

T la nina, ja no encisada, mès la reyna de les fades semblava, y 
tant sobirana que tot quant volia 's feya, manco pondre 's! lo sol al 
mitx del dia. T axis pera complir en tot les lleys d' amor y cavalle- 
ria, volgué ella enmaridar son cavaller, com de fet V enmaridà, y en- 
maridats fins à la mort visqueren, essent de son regnat los furs y lli- 
bertats de r àliga, V òs y la formiga. 
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T^ií•úuaa.ex'O 18. 



ACCÈSSIT. MEDALLA D' ARGENT. 



RAMON BERENGÜERYBERENGUER RAMON. 



LLEGENDA HISTORIGA-TRADICIONAL. 



Arbre bo plantat en terra bona, hi gaanya V arbre y hi guanya la 
terra. Així saceebeix ab los reys de bons vassalls , que Is uns TÍuben 
pels altres , j pier. mes contratemps que 'Is combatan , si perill cor- 
ren los uns, sB&pre 'Is altres los sal van. Que V arbre bo viu en la 
bona terra , per mes que las torrentadas la parteixen , y si es aquell 
ferit per un llamp que la tempestat li envie , ab tal que li quede un 
poch de arrel , refà sas forsas y no deixa jamay de donar fruyt. 

Trobarà la virtut de aquest exemple qui escolto la cabal historia 
de un fet que succehi en la pàtria catalana en antichs temps , fet que 
recorda lo suau domini dels primitius comtes que gobernàren la 
Marca Espanyola , la fidelitat de sos vassalls , las desgracias que en- 
gendra la ambició dels homens , y sobre tot lo pago que envia '1 cel 
als ambiciosos , quant, olvidant son origen y sos debers , no van mes 
que à trastornar lo bè que ells deurian fer y la bona voluntat dels 
que Is rodejan. Es tal fet la historia dels dos comtes germans Ramon 
Berenguer y Berenguer Ramon, 
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I 
1 



capítol i. 



De qui era y de qui descendia lo comte Ramon Berenguer lo vell, de com se uni en ma- 
trimoni ab una gran senyora , y de com , desitjant tenir un flll y successor, ne 
tingué dos , iMssons. 



Arbre bo y antich , de sempre grata sombra y de enyejable frayt, 
era Y arbre comtal de la casa de Barcelona en temps de Ramon Be- 
renguer I , qae en la sanch de tan noble prossapía gotas hi havia de 
la que alentà à Carles Martell , als comtes de Flandes y als mateixos 
emperadors qne snccehiren à Cario Magno. Frnyt de aquest arbre 
y buUiment de la mateixa sanch foren ja Is exemplars fets de aquell 
gran Jofre que , recobrant la llibertat y benestar pera sa terra , des- 
prés de haver pugnat contra Normans , expeli als moros de las mon- 
tanyas de Montserrat y de Ausona , y obri cami pera que 'Is Borrells, 
Mirons y Berenguers los fessen fugir pera sempre de Urgell , de Pa- 
llars y de altres comarcas de son domini. Y sombra grata fou del 
mateix arbre lo carinyós afecte ab que sempre tractaren tan nobles 
soberans als que 'Is ajudavan pera sas empresas , proporcionantlos 
glorias ó riquesas ^ aquellas quantas voltas los conduhian al camp 
de la victorià, y aquestas sempre qúe'l benestar de la pau los dona- 
va temps pera refer lo perdut , y pera organisarse ab bonàs Ueys y 
costums. 

Poch li havia de costar al mes digne successor de tan inclíts sobe- 
rans anar cumplint la obra comensada pel primer Jofre , que era po- 
tent son bras y clar son judici , y mentres anà ordenant lo llibre dels 
Usatges pera sa terra, detingué ab sa espasa al Hagib de Saragossa, 
vencé à dotze reys moros , netejà 1 pla del Llobregat y reedificà la 
ciutat de Tarragona , donantli per això tothom lo nom de vell, per- 
què com à vell pensava , y de muralla del poble cristià per son gran 
esperit y valentia. 

Ab tot y 1 foch de las batallas, ab tot y la fredor de son assentat 
judici , no deixà de sentir lo gran Berenguer lo foch del mes encès 
amor per la dama mes hermosa y mes virtuosa que 's coneixia en los 
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oomtats de la dtre part del PUinen , que en aquest readiment del 
éoT lo mateix paga tribat lo rey qne '1 pobre Tauall y lo mateii hi 
caa r ardent soldat que 1 cabílós jutge. La comtesa Almódis, lo sol 
ék Aquitania , com li deyan per sa hermosura cavallers y cantors, la 
fiUa del comte Bernat de la Marca del Llemosi , fou la escullida per 
lo Comte de Barcelona, que, transportantla de una Marca à la altre, 
li donà la ma de espòs y la corona de Comtesa. Devant de tanta be- 
llesa , gràcia y virtut , lo vencedor català se considerava mes trium- 
fant que en sas gloríosas batallas , y pensant en ellas ab mes goig se 
(mya digne de ser estimat per Almódis , y contemplant à Almódis 
pensava en las batallas , ó millor, pensava en la necessitat de fer mes 
brillant lo trono ahont seya , projectava novas conquestas pera en- 
grandir son domini , y se li avivava '1 desitj de tenir successors que 
continuassen la gran obra de recobrar tota sa terra , y de aumentar 
lo nom y fiíma de sa casa.— Déu premiarà mon desitj y nostre amor, 
li deya 1 Comte à la Comtesa , ab carínyós accent , y sentint bullir 
à la volta en son esperit la flama santa de la pàtria y del mes pur 
anhel.^Si , Dèu premiarà vostre desitj, contestava la virtuosa Com- 
tesa , sols ab animo de complàurer al espòs , Dèu lo premiarà , do- 
nantvos per fills nobles cavallers que hereten lo saber y '1 valor de 
son pare. — Y Dàu nos premiarà à tots dos, fent que 'Is fills que 
tingam hereten la virtut y la bellesa de sa mare. — T tant se amàreu 
lo Comte y la Comtesa , tant s' afiamyà '1 noble Comte en millorar 
r estat de sa terra y de sos vassalls , tant pregàreu un y altre al cel 
pera que ohis sas súplicas y coronàs sos desitjs y sas obras , que 
prompte pogué esclamar V enamorat espòs y esforsat cavaller:— Ala- 
bat sia Dèu , pas no tardarem ja en véurer prest bellas flors nascudas 
de la planta de Aquitania, qne sian lo goig , la esperansa y 'I con- 
sol del que la cultiva; alabat sia Dèu, pus no faltarà ja qui aumen- 
te 'I domini de la casa comtal de Barcelona. Tremolau , montanyas 
de Prades y Ciurana, hamillauvos, ciutats de Tortosa y de Balaguer, 
pus ja desde ara podrem dir que 'I bras del Comte de Barcelona no 's 
toma vell , ni quedarà en vaga sa espasa tenint qui la empunyo con- 
tra la mala secta de Mahoma. — - Y acostantse la hora ditxosa , tot 
s' en anà de alegria per lo palau del Comte y per la terra catalana; 
y tots los grans cavallers rodejavan contínuament à son senyor, pro- 
nosticantli mil venturas éA bè que esperava ; y las damas portavan 
presents à sa senyora la Clomtesa ; y Is sacerdots entonavan en las 
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igleans canto y sàpUoM , y tota la terra, en fi , s'alc^Ta de la 
Alegria qüeimoatravaii loto qnanto ki govemavan y iffiao. Mea , | oh 
inesperat goig ! Al arribar la desitjada kora , se eampU lo fet de ma- 
nera com no harian pensat ni 4 pare ni la mare , com no hi havia 
hagut exemple en cap dels ajftteeessors : en compte del fiU cpie s' es- 
perava , ne vingueren dos : donà à llum la Gomtesa dos bessons, 
sans y robasts , varons los dos , hermosos m y altre , db la sola di- 
larencta qw V nn tenia '1 cabell negre y oaragoUidís , y W altre 1 te- 
nia tan ros , qoe sols podia compararse & la mes fina estopa. Ben 
víngada fou la inesperada nova, y com en dyia no veya '1 pare mes 
^e nn major cttmfÀiment de sas esperansas , ab ignal carinyo be- 
savan pare y mare als hermosos bessons , y se 'Is oambíavan mn ** 
toament, y 'Is donavan ja , ab tot candor y tendresa , los noms de 
cavallers , de prínceps , de fntnrs vencedors , de galans y de pode- 
rosos qae havian de ser w armas y en amor. ¥ com la idea del pare, 
al esperar un fill , era de perpetuar lo nam ptoçi posanlli '1 mateix 
f ue à dl li donavan , quant s' m vegé dos , ÀcUment trobà remey al 
dubte que pogués tenir, y aplicant al nn lo mm ptopi y al ..altre lo 
de son gloriós avi , vingué à resultar que 'is fills , que havian de ser 
iguals en tot , fins tinguéssen en cert modo son nom igual , pus un 
y altre portaren lo nom del pare y del avi , sens mes diferencia que 
en r ordre de ser posats , y així vingueren à anomenarse los infants 
bessons de la casa comtal de Bareelona , néts del comte Bownguer 
Bamott y fills xle Bamon Berenguer y de la comtesa Almédis , 1' un, 
es à du*, aquell que tenia 'Is cabells com una estopa Bwion Beren- 
guer, y r altre germà del eabdl negre , Berenguer Bamon. 



capítol II. 

Esplica en qué 's difereaciavaD loa doft i nfanU liMaoQB , la cclanea^ais 'U donàfan, lo8 
consells que rebian de tres flels amichs de la casa comtal , y com vingueren à que- 
dar comtes soberans per indivís, després de la mort de son pare. 



Iguals en tot , desde petits , foren los dos infants bessons de la 
casa comtal de Barcelona , per la voluntat de son pare y de sa mare : 
las maleixas vestiduras portavan un y altre , à un y altre jervia '1 
mateix nnm^o de didas ^ patges y servidors, y. 'Is maleixos^ giaigsy 
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gmtoè se proporeionavan al del cap de estopa com à son ^rmà. T 
fins lo pare y la mare , com moguts de on ceri escrúpol , no gosaran 
donar an pató al nn , ni ferii una carícia , que no ho deixassen dís- 
frutar al altre. En tot procurayan que fossen iguals , y sols la natu- 
ralesa pót dirse que era la única que no corresponia al desitj de jus* 
tícia de aquells bons pares , pus en la figura , y sobre tot ab la ma- 
nera de mirar, se diferenciavan los dos germans , que '1 Cap de 
estopa tenia la mirada dolsa y plena de sentiment , mentres que 
1' aUre la tenia tempestuosa é incerta ; observant à mes tots quants 
servian en la casa del C!omte , que '1 Ca/» de estopa , quant plorava, 
ho feya ab viu dolor y llàgrimas , sens gran soroll , al pas que son 
germà per res plorava y cridava , però sens que derramàs llàgrimas, 
ni donàs {mvas de sentir cap viva pena. 

Pera assegurar lo bon fruyt deaquella soberana llavor, en tant que 
anàreu creixent los bessons , procuraren , tant lo Comte com la Gom- 
tesa , que en la criansa y cuydado de sos fills intervinguessen per- 
sonas fiels y capassas de ensenyar las millors noblesas y virtuts, 
pera que aixi aquells tendres infants arríbassen à ser ab lo temps 
homens perfets y prínceps poderosos y temuts , dignes successors 
dris héroes de qui defvallavaa. Aixi , després de sos jochs, solassos y 
alegrías , que no ' Is en mancavan en lo palau de tan poderós senyor 
com era son pare , féyals à voltas lo vell Ramon Berenguer obír los 
consells y agradables conversas dels mes íntims , constants y fiels 
aunichs sous , y en especial de tres nobles y respectables varons, cada 
un dels quals tenia '1 deber de instruir à sa manera als inocents infan- 
tons de la casa comtal. Tot passejant per los jardins del palau durant 
V istin , ó à la vora del foch al ivern , en presencia dels cuydadosos 
pares , anavan aquells tres amichs y mestres, infundint en V animo 
dels infants las bonàs ideas que 'Is havian de servir pera mes ende- 
vant, y de la man^a mes sMzilla y amena proeuravan captar sa 
atenció , y feyan que 's g#sassen en lo mateix que 'Is referian. Era 
l^ ua de ells lo levita loan , sacerdot ; V altre En Bernat Guillem de 
Queralt, y V altre 'I noble y estrenuo cavaller Ramon Folch, vescom* 
to de Cardona. De Dòu los parlava 1 primer, de la bona amistat ó 
sia de la honra del pròxim lo segon , y 'I tercer, so es , lo cavaller, 
los parlava de la honra pròpia , de la dignitat del home y del des- 
preci dels perills quant se b^acta de salvar la honra , perquè deya: 
«Home 8im honra may serà valent , la honra es lo camí del valor y 
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de la grandesa , y per la honra ha sabut à voltas on home sol ab&- 
trer als mes altins poderosos » y dispersar à namerosos enemichs. » 
Entre 'Is exemples del levlta , pera probar la necessitat de bona amor 
entre 'Is germans y '1 mal resultat de la ambició y de altres baixas 
passions , sortian à menut historias com la de Gaín y Abel ; en boca 
del amich Queralt anavan curiosos fets que conduhian à probar que 
la yera amistat es un dels principals consols de aquest mòn , y que 
la fidelitat era una de las cosas mes admirables ^ en termes que Dèu 
fins arribava à dotar ab aquest noble instint à las bestias ; y pera 
amenisar sos consells , recitava també '1 Queralt petitas historias de 
cassadors , la de Pirro , à qui segui lo sèu estimat ca en la foguera, 
y la del petit gos que acompanyà en son viatge al jove Tobias ; anya- 
dint que mes de una volta se havia vist fins ser eixos fiels animals los 
delators de crims contra sos amos , pera averíguadó dels quals en 
va 'Is homens s' havian esforsat. Los recorts del noble Folch tots se 
reduhian à renovar fets dels gloriosos antepassats del Comte , comen- 
sant per los del primer Jofre en Normandia , esplicant lo castich que 
per sa ma envià Dèu al envejós que havia donat mala mort à son pa- 
re , y probant per mòlts altres successos que sempre fou la honra pa- 
trimoni del senyors de sa noble terra , y que en va podia faltar may 
ningú à ella sens rébrer condigne càstich 6 dels mateixos senyors ó 
dels fiels vassalls que 'Is servian. 

Tal era la bona aygua ab que 's regavan aquellas plantas sobe- 
ranas en lo palau del Comte de Barcelona, lo qual demanava sempre 
à Dèu que 's cumplissen los bons consells de aquells tres amichs, y 
que com ^s pensàssen sos fills y sos vassalls pera felicitat de la ter- 
ra que 'Is primers havian de regir, tant mes, quant en mitj de aquells 
goigs y del constant desitj de que los dos germans fossen iguals ó se 
semblassen en tot, observavan, aixi 'Is Comtes com sos amichs, que 
era molt diversa la atenció ab que estavan un y altre germà, y mes 
que la atenció l' interès y sentiment que demostravan quant se parlava 
de algun fet de aquells que íntimament tocan al cor. Però com laes- 
peransa dels pares es tan gran y ab ella y dbV amor que 'Is manté no 
saben prevéurer mes que lo bè que ells desítjan, sols benestar y ven- 
tura anava esperant lo vell Berenguer de aquells dos pulits brots de 
sa prossapia ; y aixi anaren aquestos creixent , y ab tot y 'Is bons 
consells dels amichs, anà desplegant cada un son natural instint que 
ja índicavan desde petitets, fins à arribar ja al temps de buscar sols 
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coneetlB en sa pròpia rahó y consciència, sens necessitat de rébrer ja 
'Is dels tresamiclis, tant del Levita, qneera 4 mes entrat en anys de 
tots tres, com del noble vescomte Folch, que era 1 mes jove y vigo- 
rós, en termes, que confiava encara seguir en sas jornadas als dos 
bessons, ab la mateixa llansa ab que segui un dia à son pare per las 
fronteras del vehi regne de Aragó; y aixi à forsa de anys, entre do- 
lors y temors, arribà la hora en qae 'I Comte pare hagué de pagar lo 
tribut que paga tothom en aquest mòn, y alentat per lo mateix desitj 
de fer iguals à sos fills, y complahentse sols en la seguretat de que 
eran ja aptes pera governar y pera sostenir una batalla, cego per son 
amor, que no li deixava véurer la diversitat de instints de sos fills, 
feu son testament, disposant de sos béns y de son ceptre, y per tal 
acte fou trobat , després de mort lo comte Berenguer lo vell^ que 'i 
successor en lo comtat de Barcelona no era un tot sol, sinó dos: lo 
pare deixava sos béns y son ceptre indivisibles, y així entravan à ser, 
desde aquella hora en endevant, comtes de Barcelona , tots dos à la 
volta y sens divisió, los dos infants bessons Ramon Berenguer y Be^ 
renguer Ramon. 



CAWTOL m. 



1j%m era tanU la gwwvoallat de Ramon cap 4e tstapé, iqae eontentí en parliir lot b^i 
y '1 {KMler, y com anà creixent la ambició de Berenguer, sobre tot quant vegé casat 
à son germà ab una liermosa dama, de la que tiqgaé Ramon un fill, anomenat Ra- 
mon Berenguer, que fou lo tercer de aquest nom. , 



Per indivis regiren y governaren los dos germans lo Comtat de 
Barcelona, y entorn de ells, y sempre fiels en sa ajuda acudiren cons- 
tantment tots los barons y cavallers de sa terra , sens faltar entre ells 
may los bons amichs Qnei*aU y Folch de Gaixlona, pus era mort ja lo 
bon levita Joan , yà exemple de ell, tots los vassalls no esperavan 
mes que ocasions pera ser útils à sos senyors. No obstant uns y altres 
anavan reconeixent mes y mes cada dia la diferencia de caràcter dels 
dos comtes geitnans : era U Cap de estopa suau y dols en son tracte, 
y tan amích de favoréixer al qui '1 servia ó estimada , que tot be 
hauria donat, sens mirar may son profit: en son palau admetia sem- 
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pre als bons vassalls, trobant gust de conversar ab ells, y quant li 
demanava H pobre, may quedava la desgracia sense consol; consen- 
tia sempre en quant li exigia son germà, y tan prompte com arribà à 
la edat de sentir lo foch del amor, no pogué amagar, com tot cor bo 
y sensible, la inclinació natural que sentia, pus contemplava ab goig 
la verdadera hermosura y suspiraba per ella ; y en cambi, son germà 
Berenguer parlava poch y asprament, fugia de tot tracte, si bè no li 
desagradava la apariencia cortesana, era exigent ab són germà y ab 
sos servidors, aficionat à la vida selvàtica, ausentantse continuament 
de sa casa pera córrer en las montanyas derrera de una Uebra ó de un 
singlar, y may may havia manifestat exteriorment pur amor à cap 
dona de sa terra. Aixi comparant los amichs y cavallers tan marcada 
diferencia, y aludint à Berenguer, comensavan ja à dir entre ells, 
pressagiant un mal succés , aquell adagi de que «Espina que ha de 
punxar aguda naix,» y naturalment anavan concebint major afecte al 
bon comte Ramon, y fins son afecte anava tomantse involuntària- 
ment en vigilant y temorós cuydado per qui tan digne era de regir la 
terra catalana ; y en eixa vigilància y temor no eran los menos zelosos 
los dos grans amichs de la casa comtal , Queralt y Folch de Cardo- 
na, sobre tot per las mostras de ambició que comensava à donar V un 
dels dos Comtes germans, de manera que per ellas corria perill de 
que algun dia quedàs trastornada la obra de Berenguer lo veli 

No havian passat dos anys de la mort de aquest magnànim Sobe- 
rà, quant en efecte comensà à punxar de fort la espina que nasqué 
aguda, pus reclamant un vassall lo cumpliment de un cert pacte que 
havia fet amagadament 1' ambiciós germà, feu notar al bondadós 
Comte son notari, que la firma de Berenguer portava ademés lo nom 
de rey, dictat nou en las costums de la terra, y que descubria una 
ambició mes gran de lo que tothom podia créurer. Aument de cuy- 
dado y de temor fou aquesta novedat pera 'Is amichs del comte Ra- 
mon cap de estopa^ però per mes que 1' avisaren , tan poch maliciós 
era aquell de son germà, que ni cas feu del avis. Y no tardà aquella 
primera prova de justificar prest la ambició del germà, y de aumentar 
lo temor y 'i zel dels dos antichs amichs de la casa comtal : ab lo ma- 
teix amago y mala intenció comensà Berenguer à fer enfeudacions y 
gracias à alguns vassalls pera ferlos seus, ab pacte de que, quant vin- 
gués lo cas , r ajudàssen en tot, just ó injust^ y essent allò pressagi 
cert de alguna tempestat en la bona pau de la familiar sabent que 
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r ambiciós germà no eslava content ab la indivísió , à fi de evitar pe- 
rills, proposaren algnns magnats y consellers dels dos Comtes, com 
eran los bisbes de Barcelona y Gerona, ab los vescomtes de las ma- 
teízas ciotats y '1 de Cardona, que fossen dividits los béns y 4 go- 
vern , y qne en aquest alternassen mitj any cada un dels dos ger- 
manSy pus sabut es que «en amor é imperi no hi cap partiment.» 
Sols calgué indicar aquesta proposició al generós y bo Cap de estopa ^ 
pera que la acceptàs de seguida, tant mes quant creya que allò se- 
ria la antona de pau y 'I verdader Has de unió ab son descontent 
germà, à qui no volían contradir del tot aquells venerables amichs, 
alegant que se ignorava de dret quin era '1 verdader hereu, per no 
existir cap Uey en tal temps que flxàs la primogenitnra en los fills 
bessons ; y així donà lo comte Ramon à son germà Berenguer, gran 
número de castells, las ciutats de Manresa y de Yich, algunas vilas, 
pobles , cabanas , honors y terras, la meytat de las lieudas, mone- 
datges, judicaturas y altres drets, la gran torre Geronella y 'I palau 
comtal de Gerona, y moltas altres é infinítas cosas que seria March de 
contar; avenintse finalment en que partirianla morada en lo palau 
comtal y principal de Barcelona, de manera que 1' un dels Comtes 
r ocuparia desde la festa de Nadal à la de Pasqua y I' altre desde la 
Pasqua à Nadal, y mentres T un dels Comtes estàs en ell , V altre dis- 
frutàsde certas casas y del castell de Port, que hi havia al peu de la 
montanya de Monjuich. T no content de ser tan generós lo bon Cap 
de estopa, pera complàurer à son germà, fins se obligà à serií fiel en 
lo U'acle y à ajudarlo en tot lo que possehia, y fins, com en seguretat, 
li donà fiansa en lo sèu y com à tributari lo moro Almudàfar y las 
parias, donatius y censos ab que aquest havia contribuït ja al difunt 
comte Berenguer lo vell. 

Tanta bondat y generositat de part del comte Ramon cap de es- 
topa semblava que havia de ablanir lo cor del ingrat germà , que 
per ingrat se podia bè tenir quant ab tot y complàurerlo com volia, 
no donava ni la mes senzilla prova de regonegut, pus seguia ab lo 
mateix retraiment y ab la mateixa aspredat, no buscant mes que la 
companyia de gent desconeguda, y passant la vida en cabalgadas y 
casserias. Y era això sens dubte, que induhit per son mal instint, 
quant mes satisfeyan sa ambició, mes aquesta creixia en son animo, 
de manera que no era ja sols la enveja de voler pera si lo que cobdi- 
ciava, sinó la de que 'Is altres no tinguessen cap felicitat pera ells. 
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T així es per demés indicar qae no tenia un goig lo bon germà, que 
no fos cansa de enoéndrer en lo cor del enycjés Berenguer las mes 
grans iràs, com de ellas anayan naixent en son cap los mes malvats 
pensaments. 

Una de las cansas que avivaren la mala enveja de Berenguer fou 
la nova de que son germà era estimat per una hermosa y noble da- 
ma, tan noble y hermosa que sos pares no la darian per esposa sinó 
& un príncep que fos tan galan com poderós. Arribat lo dia de tanta 
fortuna, tot lo palau comtal de Barcelona se ompli de cavallers y 
damas, pera véurer arribar à la hermosa Mahalta, à la filla del fa- 
mós y valent príncep y capità norman Robert Guiscart^ duch de Ca- 
labria y de la PuUa, conquistador de la Sicília, à la qual acompa- 
nyabar arcabisbe de Bari y gran número de magnats y gentils homens 
de sa terra. Aixi que la vegéren en Barcelona, tothom li donà H nom, 
per sa bellesa y virtuts, de digne successora de aquella Almódis que 
tan ditxós havia fet à Berenguer lo vell^ y contempíantla, feya tothom 
mil pressagis de goig y de ventura pera '1 bondadós comte Ramon, 
que tan digne era de ser estimat per la bella Mahalta y per qualse- 
vol dona, així també per sa bellesa, com per sa bondat. Mes i oh qui- 
na fou la ira que aquella ventura del germà encengué en lo cor del 
envejós Berenguer!— Es à dir (comensà parlant ab si mateix), ^que 
Ramon per sa bellesa ha de ser considerat com à príncep digne de 
rébrer per esposa à la filla de Robert, y com à poderós se '1 déu te- 
nir, quant sabut es que sols à un poderós la volia donar son pare? 
í Qué no podrà en lo cor una dama hermosa , casada ab un de sos 
comtes, y filla de tan famós príncep y capità? ^Qué ha de semblar 
mon poder à mitjas, quant veja que la cavalleria, la noblesa, la cor- 
tesania, V obsequi y la festa vajan sempre rendidas entorn dels peus 
dels dos coronats esposos ? ] Malehida es ma estrella, que 'm feu nài- 
xer sols pera empunyar mitj ceptre, sols pera ser mitj soberà 1 

Y lluny de dísfrutar de la satisfacció general, se vegé contínua- 
ment à Berenguer solitari, pensatiu y cabilós, y fins desapareixent 
en moltas ocasions sense saber ahont parava. 

Entant /os Comtes esposos no hi cabian de satisfacció y alegria, 
y ajudavan à proporcionàrlosen mes y mes tots quants eran fíels 
vassalls del poder comtal y particulars amichs y admiradors del com- 
te Ramon y de sa bella esposa Mahalta. 

Però sí bè V envejós Berenguer meditava mils plans ambiciosos, 



<8*( 117 )«> 

cobdiciaBt la YeDtiit*a de son germà, tot son retraiment y tota sa im- 
paciència foren res, qnant se feu pública altre venturosa nova que 
era resultat de la primera. Las campanas de las iglesias y Is crits 
del poble avisaren per tot que la comlesa Mahalla acabava de donar 
à llum un robust infant, & qui havian posat en lo batisme lo nom 
mateii del pare y del avi, considerant ja aquell nou plansó com al 
verdader successor de la linea comtal y perpetuador dels heróychs 
fets dels antepassats. En aquell nou Ramon Berenguer, tercer de 
aquell nom, veyan los Gels naturals del comtat de Barcelona realisats 
lo pronóslich y esperansa de Berenguer lo vell^ que sols desitjava re* 
conquistar, pera ventura de sa terra, tots quants dominis guardavan 
encara los de la mala secta, y entre tant goig y ventura sols un sen- 
timent quedava pera 'Is bons vassalls, y especialment pera '1 comte 
pare, Ramon Berenguer, qual era que com ells no la disfrutàs , ni 
tant sols se deixàs véurer pera presenciaria, son aspre germà, lo com- 
te Berenguer Ramon, repetint sempre aquell ab sensible amargura: 
— iQué dech fer mes jo à mon germà pera que estiga content? ^Per 
ventura no sòn en tot iguals, així en poder com en riquesa, los dos 
comtes soberans Berenguer Ramon y Ramon Berenguer ? 

capítol IV. 

D«' la manera com lo mal germ& se mudà de aspre en festia, pera enganyar al bon Cap 
de ettopa; com aquest lo cregué, seguintlo à una partida de cassa, y del afany que 
tingueren los amichs de la casa comtal, al saber que havia sortit de ella lo comte 
Ramon. 



Iguals , en efecte , eran , així en poder com en riquesa, los dos 
comtes soberans de Barcelona, mes no ho eran ni en felicitat ni en 
ambició. La existència de aquella en lo cor de Ramon era lo que 
feya créixer la altre en lo cor de Berenguer, y no podent ja mes con- 
tenirse V ambiciós germà, mogut per son instint ó aconsellat per 
malsins, que may ne fallan prop dels ambiciosos, ideà lo desconten- 
tadís Berenguer lo pensament mes baix é infame que pót concebir 
r enteniment humà, y com la maldat may sól obrar ab valentia sinó 
traydorament, tan mala com la intenció de aquella fou la manera de 
portaria à cap, pus fins arribà son cor à fingir sentiments y propen- 
sions que may li havian sigut naturals. ; Tan gran es V esfors del 
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dolent , quant no yéa deyant sos nlls mes que 1 profit qne ambi- 
ciona ! 

Lo pesar, donchs, qne amargava la felicitat del Cap ds estopa fer 
lo comportament de son germà no tardà en desaparèixer, y fins se 
cambià en major alegria per lo que anava observant à poch de haver 
nascut son desitjat y hermós fill, idolatrat objecte del pare y de la 
bella Mahalta, com y també de tots los naturals fiels del comiat de 
Barcelona. Lo comte Berenguer, lluny de ser 1' aspre y queixós ger- 
mà, era llavors lo company constant dels felissos esposos , y à ells 
procurava complàurer contínuament, y en sos brassos mes de una 
volta se veya alsat V infantó comtal en mitj de festas y caricias, y 
quant se feyan pressagis de. goig y de ventura pera '1 tendre succes- 
sor, no era may son oncle Berenguer qui mes enderrera 's quedava, 
y tal era la manifestació de alegria del traydor en favor del content 
pare y espòs, que aixi aquest com la esposa y molts dels amichs que 
assistian à la comtal cambra quedavan enganyats, mes que admirats, 
tant mes quant fins veyan que Berenguer sols se desvetllava pera te- 
nir content à son germà en tota classe de obsequis. Entre 'Is amichs, 
no obstant, dos n' hi havia, antichs en la confiansa de la casa comtal, 
y constants testimonis de tot quant en ella havia succehit desde '1 temps 
de Berenguer lo vell^ los quals, devant la repentina mudansa del ans 
aspre germà y de sa innatural y exagerada satisfacció, escoltavan y 
callavan admirats, pus si bè temian que tot allò fos fingiment, no 
podian pensar may que aquest se sostingués , sobre tot entre gerr 
mans, pera preparar aixi mes segura y confiadament un acte diabó- 
lich y cruel. 

Com la admiració y silenci de aquets dos amichs no deixà de 
ésser notada per V ambiciós Berenguer, procurà 1 traydor mostrarse 
amable y obsequiós ab ells mateixos, y aprofitant un dia de tenirlos 
ocupats fora de la cort, fent que aixi ho ordenàs inocentment son ger- 
mà y que res pogaessen sospitar los altres, à qui fins s' havia brin- 
dat Berenguer de acompanyar en son encàrrech, segur de que ja se 
oferirian à cumplirlo sols ; proposà al bondadós Cap de estopa un 
agradable projecte de solàs y passatemps, en qual realisació esperà 
'1 dolent germà portar à efecte lo cruel acte que havia ideat lo sèu 
foll magi. — Envejable es realment, digué à son germà Ramon, V es- 
tat ditxós en que 't trobas, mes ton amor de pare y de espòs te tè 
tan lligat à ta cambra comtal, que no sols no gosas com à príncep, 
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8ÍDÓ que ni oom à home, oom al mes ínfim de tos vassalls. Ja qae do 
dÒDas batallas, fingéixtelas al menys pera esbarjo del cor : fes com 
jo, qne passo las millors horas de la vida tirant al ayre 'Is falcons y 
fent córrer mos llebrers. ^Que per ventura pensas que de aíxó ton 
amor ne patiria? Al contrari, germà: la ausencia fa desitjar mes lo 
goig perdut, en son recobro se gosa mes y mes, y ja veuràs com es 
doble la satisfacció al retornar, sobre tot quant contes à ta esposa lo 
que t" haja passat en lo camp , quant li fassas carinyós present de la 
mes escuUida presa que hajas fet, y quant deiies sobre la blanca ma 
de ton petit infantó lo mes bell y pulít aucell que haja agafat ton as- 
tor. Anem, germà, anem, dona uns quants días de esbarjo à ton 
esperit, que no 'n patirà V amor, y vína ab mi, que en mon palau de 
Gerona nos espera ja numerosa comitiva , coneixedora de las millors 
vernedas, y lames apte en fets de casseria. ^Ahont millor pots anar 
que à la casa de un germà que tant te estima y tant s' interessa per 
ton benestar? — T ab aquestas y altres dolsas paraulas, pintant la 
hermosura del camp, lo viu aparalo de las comitivas, las gratas aven- 
turas que s' ofereixen y '1 major goig de la tornada, tentà de tal ma- 
nera r animo del bondadós germà, que aquest, impacient pera dis- 
frutar de tan grat ó inocent passatemps, y pensant mes que en la 
diversió en la tornada, pel goig de oferir la presa que fes à sa her- 
mosa Mahalta, accedí als prechs de Berenguer, disposant ja desde 
aquell moment un y altre germà pera poder sortir la matinada se- 
güent ans que eixís lo sol. 

Al solicitar lo comte Ramon de sa esposa la gràcia de que '1 deixàs 
anar per pochs dias à una partida de cassa , lo prech costà una llà- 
grima à la esposa , però llàgrima de anyoransa prematura de amor, 
nó de tirania conjugal ; y tan bona y tan candorosa era la comtesa 
Mahalta, que lluny de aparentar disgust à son estimat espòs, afa- 
nyàs tan sols desde aquell instant pera que res li faltàs ({ue pogués 
contribuir à sa comoditat y benestar mentres hagués de estar sepa- 
rat de sa companyia y de la de son fill. Y fins apressurà la hora de 
recullirse, pera que cap ne perdés de dormir lo marit, y amorosa- 
ment ab ell se tancà aviat en la cambra, y dolsament dormí à son 
costat, encara que guardant la petita pena de tenir que separarse 
de ell. 

A la matinada següent, tot lo patí del palau anava ple de patges, 
criats, munters y falconers, portant aquestos barras plenas de gri- 
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fauts, sacresy esparvers y toia clase de falcons, ab sos corresponents 
capells, gits, cadenas y cordas, y en los sarrons las louras, carns y 
demés necessari pera man tení ríos y avesaries; per tot arren se remo- 
vian y broncavan encordadas de gossos ; per tot se Teyan arquers 
que preparavan arcbs, viras y passadors, y 1 so escapat una volta 
que altre de algun corn ó trompa de cassa donava indici tot sovint de 
que se estava preparant una gran partida de cassa, y que era '1 Uocb 
ahont se prevenia y de ahont anava à sortir lo gran palau comtal de 
la ciutat de Barcelona. 

Arribada la hora, vestit ja y à punt de cassa lo comte Ramon, un 
esclau negre tragué de sa gàvia al astor que era mes estimat del 
Comte, y esperà à la vora de la cambra comtal pera entiegarlo à son 
senyor; y donat ja '1 corresponent avis, mentres la enternida esposa 
mirava desde son llit lot qaant feya Y espòs pera prevenirse, y de ell 
esperava una carinyosa despedida, sonaren à ple, com de costum, las 
trompas dels munters comtals, y 1 comte Ramon, ferit en lo mitj del cor 
de ternura y sentiment, s' abalansà pera donar un ardent paló à la tris- 
ta mare y al hermós petit, que dormia en sos brassos. Mes { oh quin so- 
bresalt fou aquell! Àl soroll de las trompas l' infantó despertà com es- 
pantat, y à pesar de sa tendre edat, feu un expressiu moviment com 
recullintse y amparantse en lo pit y en los brassos de sa mare, y esdatà 
en un plor. Aguda sageta era aquella que 's clavava en lo cor de un 
bon pare, lo qual, sentint instantànea melancolia, hauria, si hagués 
pogut en aquell instant, sospés lo goig que esperava fins renunciant à 
ell. Però era ja tart, y considerant aquell pasme del infantó com un 
efecte natural, procurà lo Comte sortir lo mes prompte possible de 
aquella mala situació, y abrassant fortament à mare y fill, omplfls 
de patons, y, humitejats los ulls, sortí de la cambra. Al arribar à 
la porta, no pogué menos de girarse, com despedintse ab la vista , y 
encara que era millor lo silenci pera no avivar lo sentiment, no po- 
gué menos de dir à la esposa : — A mon fill te encomano, mentres que 
jo estiga ausent. — A quals paraulas contestà la mare: —No teniu quB 
dirme això, espòs, pus ja sabeu que ell es lo Has de nostre amor, 
r escut de mos drets y la esperansa de la terra. Yos sòu tan sols lo que 
deveu guardarvos, pare y marit, y feu qae us guarden aixi mateix 
los bons amichs que ab vos vajan I 

En compte de ser estàs úllimas paraulas de la Comtesa la senyal 
de sa resolució en aquells moments, feu certa suspensió '1 ^oafpte. 
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ecyffl qttó ellas li hagnessen portat un trigf peMaméDl, ftxi» pér un 
ifistant ab lo cap baix, y prenent de las mans dd esclan l' astor qné 
eix li presentava, se '1 deixà qníet sobre del muscle esqner, y parti, 
saladant ab la ma à sa esposa y k son fill. Lo poeh maliciós Gomtef 
donava llavors per primera vegada en que sos principals amichs 
eran fora de Barcelona, y en que fins ignorava quins serian los que 
devian acompanyarlo en aquella diversió y recreo I 

Després de això las trompas tornaren à omplir V ayre de aguts 
sons, y la comitiva emprengué precipitadament son cami, perdentse 
de vista de la ciutat de Barcelona. 

A ella s' dirigian en la mateixa ocasió los dos fiels amichs Que* 
ralt y Folch de Cardona, que torna van de cumplir V encàrrech à ells 
fet per los Comtes soberans, y ohint aquella inesperada senyal, cre- 
gueren realment que algun senyor del Pla sof tia k cassa, y cap pressa 
donaren à sos cavalls, fins molt temps delirés, en que ja casi toca-^ 
van las murailas de la ciutat. AUi involuntàriament sentiren ponde^ 
rar per los que passavan la magnificència y aparato de la comitiva, 
y dibentlos , pera satisfer k sas preguntas, que 'Is dos principals 
cassadors eran los dos Comtes soborans, donà un gran sospir lo Yei»« 
comte, y després de apretar la ma al Queralt, afinixà la brida, y k 
esperó batut apretà à córrer com un foll, seguinüo ab igual ÍSocb lo 
company que ab cdl venia.—] Dèa del celi esclamà aquest. «Qué es 
lo que passa?... ^Si per aquest motiu nos traguérra à un y altre de 
la casa en aquest dia?—- No hi ha dubte, contestà 1 Vescomte. €or« 
rem, Queralt, correm, y Dèu fassa que arribem^ à temps^ y qué neu- 
tres tenors no sian una trista veritat ! Correm I Corren I 

Com à llamps correguéren en efecte los dos bons amicte de la 
casa comtal, si t^ era ja tart pera burlar als traydors^ que se havisn 
perdut ja per lo^^es desconeguts camins ; com à Uamps passaren 
per los carros, pujant ab la major pressa al palau, avoriguaM ab 
mes pressa encara, si bè que ab prudència y dissimulo, quant podia 
ferlos saber la Comtesa; com à Uamps, després de eneabalgats de 
nou, tomaren à traspassar carrers y plassas y camps y camins ; y 
com à llamps, per fi, se perderen instantaneament de vista, buscant 
cegos le cami per ahont poguessen encara atrapar als cassadori 
comtals* 

En tant quecorrian los nobles aniiels QMralt y Foteh de Céfr^- 
dMa, sens defenur may sos esssers, y ab veu sempre i^ttdny ar»- 
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denta, sols una preganta sortia de sa boca, y qoe feyan à cada üd, 
home, dona ó infant, qoe trobavan pel cami, à saber: — ^Sabeu cap 
ahont se dirigiren los cassadors que acompanyan als comtes de Bar- 
celona Ramon Berengner y Berenguer Ramon? 



capítol V. 



De la tristesa qne sentí '1 comte Ramon darant la cassa ; de com Berenguer matà & son 
germà traydorament, y de eom aquell prengué per testimoni de sa mort à son 
flel astor. 



Era ja hora tarda , en qne V sol comensava à privar de sa Unm 
al extrem de orient, y en qne cap à la mateixa direcció los tnrons 
y 'Is arbres van extenent y prolongant sa sombra en terra fins à 
confóndrerse totas ab la de la nit. 

Escampats en diferentascollas los cassadors, si bè avisats de tro- 
barse en anpant dat tan prompte com se pongués lo sol, corrian 
per las parts mes encrestadas dels puigs los munters , y seguint ais* 
lats los falconers, cada un per ahont millor li semblava, vingueren à 
quedar ab escàs acompanyament los dos Comtes germans, los quals 
no havian descabalgat encara, entretenintse fins llavors en contem- 
plar las sorts y habilitats dels servidors. Poch havia cuydat de cassar 
lo comte Berenguer tenint fixa la vista y lo animo en millor presa, 
y 1 desditxat comte Ramon, guardant en la ment la memòria de sa 
esposa y de son fill , pesares per lo pensament que li ocorregué al 
despedirse d' ells, y ferit de melancolia , per la que ocasiona à tal 
hora 4 sol en llochs boscoses y solitaris, ni tampoch se cuydava de 
cassar, ni menos n' hi feya venir ganas son fiel astor, que, arreplegat 
en sas alas y quiet, ni volia remontarse, ni feya cas dels aucells que 
li passavan per prop. — Sembla que no us dona gust la cassa, digué 
4 mal intencionat germà al trist Ramon ; no es à cavall com millor 
se juga la acetreria, pus en la part fragosa , ahont no entran cabal- 
gaduras, es ahont mes abundan los aucells. Greheume : deixem los 
cavalls, que nostres patges los guardaran aqui al pla, y entrem en 
la vehina perxa, que no us haveu de arrepentir de haverla visitada. 
«-Feró, germà, contestà Ramon, ^cdm, després de havernos tant 



eaDMt, encara no estan satisfet de la nnmerosa presa qne gnardan 
los patges, y encara volen entretenirvos, en hora tan tütla y qnant 
lo sol està à la posta? ^No Tehen encara la distancia qne falta de 
Sant Celoni & Gerona ?— Mal cassador son si temen anar de nit. ^No 
sabeu qne en aqnesta hora hi venhen menos los ancells y mes los 
falcons? Ja yeni^o, ja venrén qnin rato mes deliciós anam à passar, 
y que valdrà per tot qnant havem disfrutat de dia.— T tot baixant 
del cavall, anava senyalant Berenguer los aucdls qne atravessavan 
pera anar à ajocarse en la espessura de la perxa , y dava pressa à 
son germà, qual cavall sostenia un patge per la brida, com no dub- 
tant de que V un germà no 's negaria als prechs y exigencias del 
altre. No obstant, dominat per sa extrema melancolia y anyoransa 
Ramon, si bè descabalgà, però al posar lo peu en terra, y sentint à 
la orella cert esfareiment fantàstich de son astor, semblàli de repent 
com mes solitaris y tristos los encontorns de aquell lioch desconegut, 
y esparverantse al adonarsen que el patge arriava ab forsa 'Is ca« 
valls cap à fora del boscatge, feu un moviment de sorpresa cap en- 
rera, y no pogué menos de sospirar, vehent brillar en los ulls de Be- 
renguer certa alegria infernal, que li pressagiaba la mes trista sort. 
— jÀhl esclamà; sortim, sortim, germà, de aquest Uoch tan sel- 
vatge, pus mes que prínceps semblariam aqui bandolers.— Y alsant 
la veu ab espant , de véurer que '1 patge atiava los cavalls pera 
separarse, cridà resolt:— No!.... Noi.... No 't separes, patge; de- 
tente, macip.... Espera, espera; tómam mon cavall, que vull fugir 
de aquest mal Uoch. — ^Que teniu por, germà? preguntà Berenguer, 
agafant de la ma à Ramon, y com volentlo fer seguir suaument fins 
al girant de un marge immediat.— Tanta por tinch, contestà 'i desdit- 
xat Ramon, avansant involuntàriament lo pas mes que son germà de- 
sitjava, tanta es ma por, que jo no sè esplicar lo que veig devant mos 
ulls I Tanta es ma por, que jo mateix no puch enténdrer cóm la tinch, 

y si al menys jo pogués estar segur de que ma por fos realitat 

— Al ohir aquestas últímas paraulas Berenguer, tement que son ger- 
mà, al tocar la realitat, no 's refés pensant en la defensa pròpia ; 
interrompentlo , y sens deixarli acabar lo que deya , subjectàl ab la 
una ma, y desenveynant ab la altre lo punyal que duya en lo cinter, 
donàlí una forta punyalada en lo pit, dihentli al mateix temps aques- 
tas paraulas : — Donchs, si por tens, acaba aquí la vida, que indigne 
es de anomenarse príncep qui tremola com à fembra.— Abit cridà '1 
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dMJveBtorgt Bnm; ifratríaidaü-^T cafgué rodolant en tem, al 
mateix twp9 q«e, «spaatat Bon gemk per la crit de la victima y per 
la repeptioa défumòà de fsa coacieacia, retrocedia tres 6 quatre pas^ 
390» soUapt ioToloDlariainent de sa ma la arma traydora. 

Al càurer lo ferit, alsà ^ yoI répidament Tastor, y dant ana Tolta 
eatorQ del cap de aquell, se sostingué un moment em l'ayre, com do 
Tinent tocar la hermosa cabellera de son amo. 

Iom<ÍYÍl per algüDs instaos Tassessi , ni gosava à fogir, yehent 
qod son 8^mà no iM*a mcNrt del tot, ni 's resolia & avansar perft repe* 
tir w nou y cr^el acte.*-Dèa del cel I esclam&i i à qafn pont m' ba 
portat ma ambicí6!-^y '1 desvalgat Ramon, que, fregant son atrope* 
llat cos per terra, batia lograt girar son cap de cara al/ratricida, ve- 
b^t & aquest indecis y parat deyapt sos ulls , li digué :— ^ Quó es-* 
peras , traydor, que ni sabs fugir, ni m' acabar de matar?•^No bi ba 
remey, digué pera si Berenguer, y pus ma ambició m' ba portat k un 
acte infame, conyé ferlo per comiÀert.^T anaya k avansar, quant 
reyo^tí^ant per deyant de sa vista 1^ astor de Ramon, detingué de 
nou son vol , venint it posarse després sobre 1' ensangrentat pit de 
soa senyor. Aga£&l llavors lo ja sens forsas Cap de estopa, y arreple- 
gant las que li quedavan , fent respirar tota sa ànima pels u]ls y ab 
to de pressagi, digué al que li bavía dat la mort;— Pus la ambició f ba 
fet oubrir de sancb r escut de tos avis , no valga la soledat del Uocb 
p^a ocultar ton crim , de ell sian testimonis las pedras y 4s arbres 
que 'ns rodejaq , de ell sia acusador aquest leyal astor, que porta sas 
alas muttadas ab ma sancb I— Y tirant al ayre ab tota sa forsa al dó* 
cil animal , inclinà ja sens esperit son bermós cap, y rodolà de nou, 
com en convulsa sacudida , per una petita pendent immediata , al 
extrem de h qual se estenia un gorcb ple de ayguas infectadas. V as- 
tor donà un jiscle al crehuar per devant de la cara del assessi , y 
aquept, bregant de prompte entrena vergonya, son arrepentiment, sa 
por y sa ambició , encara que feu algun moviment, però en res po- 
gué detenir lo vol del animal, que 's posà en la extremitat de un ar- 
bre, desdel qual no apartava 'Is ulls de la pobre victima. En tal 
estat 9 y convensut lo fratricida de que son germà era mort , Gxàs, 
pera recobrar esperit , en lo major poder que li esperaya ^ sent desde 
llavors Comte soberà absolut , y acostantse lentament fins à la vora 
del gorcb, apretà ab tremolosa ma lo cos del desgraciat RamoUi y 'I 
feq càurer dins de las ayguas; y sen9 curarse de si quedava ó no 
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submergit, ple de horror per lo que feya, giràs sübtadamenlal instant 
de tocarlo, y ftigi de aqnell lloch corrents y depressa, en bnsca del 
cavall y del patge , qne esperavan ja à alguna distancia de allí. Al 
trobaries , cabalgà Berenguer tot sobtadament, donant ordre al 
patge qne abandonés y deixàs llibre al cavall de Ramon , atravessà 
camps y senderas fpgint del dret cami , fins à topar ab alguns dels 
cassadors que per alli se entretenían ; y ponderant ab fingit sobre- 
salt, aíxi que 'Is vegé, sa impaciència y cuydado per V estravío de 
son estimat germà , feu anar passant la mala nova de unas collas à 
altres , interessi en la busca als que eran innocents en lo crim , y à 
pocb tot eran ja crits y senyals y tocbs de trompas y novas ordres y 
anadas y vingudas , alsantse per tot arreu lo crit de ^Gomte Ramon, 
ahónt sòu ? y acompanyant aquest crit , pera major fingiment y dís* 
simulo, gemechs y sospirs , forsadas llàgrimas y laments del mateix 
assessi, que repetia per tot:— Germà de mon cor, torna prest à ma 
presencia, si no vols que 's rendesca de angustia lo que es la meytat 
de ton poder, de ton honor y de ta vida I 

Aixi durà aquest moviment per llarch temps, fins que V agut toch 
d' un corn de munter, fent la senyal convinguda , donà avis de que 
s' havia trobat ja al comte Ramon, mes com no bastava aquella se- 
nyal pera saber si 1 trobat era mort ó viu , correguéren al punt de 
ahont venia '1 so tots los cassadors , y després de haver trobat ja ab 
admiració lo cavall de Ramon sol y pasturant per las voras de la per- 
xa , penetràreu en ella , y al moment divisàren , mitj enfoniat en las 
ayguas, lo noble cos del desgraciat Cap de estopa. 

Aqui fou la major apariencia de desespero del germà, que co- 
mensà à esplícar lo cas del estravío à sa manera , à malehir als as- 
sessins del comte Ramon , à donar ordres pera que 'Is buscassen per 
aquells llochs immediats, y à despatxar troters y avisos à la ciutat de 
Gwona , pera que sens tardansa enviassen allí forsas y recursos à fi 
de poder trasladar dignament lo cos de son desvenlurat germà. 

Qui 'Is hagués dit llavors als dos fiels amíchs de la casa comtal, 
Queralt y Folch , que , al arribar à la ciutat de Gerona , no havían 
ja de ser comtes per meytat los dos germans Ramon Berenguer y Be- 
renguer Ramon? 
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capítol VI. 



Esplíca la tristeia de la ciatat de Gerona al eaberse la mori del comte Ramon ; de com, 
al entrar la comitiTa, lo tapiscol de la Seu no pogué entonar lo cant de costum, y 
de com fou descubert l^asseMÍ per medi del astor y dels dos fiels amichs de la casa 
comtal. Descendència del comte Ramon Berenguer cap de estopa. 



I 

i 



Lo dol y tristesa que s' observavan en la ciutat de Geroua lo dia 
de la mort del comte Ramou Berenguer no poden esplicarse per lo 
dolor que causaria. Las damas recordavan la hermosura y bondat del 
infelfs Comte , los homes comentavan sa generositat y altres virtuts, 
los innocents petits se miravan ab sos propis germans, com compre- 
nent la gran tristesa que à un germà ha de causar la violenta mort de 
un altre , los ancians , horrorisats del cas , demanavan venjansa al 
cel , y ab tot y això , dominat lo poble per la trista idea del cruel fet, 
apenas se sentia enrahonar pels carrers , pus tothom , confús, no es- 
perava mes que '1 moment de arribar la comtal comitiva que conduhia 
1' ensangrentat cadàver. 

De repent un agut so de una trompa de cassa dona avis que la co- 
mitiva s' acosta , las campanas de la Seu rompen en tristos sons , lo 
poble s' aglomera prop de la iglesia, y de ella surt la fúnebre comi- 
tiva de sacerdots ab la creu santa, dirigintse cap al portal per aboni 
se deya que venian los cassadors de la casa comtal , que conduhian 
al assessinat senyor. £n mitj de aquestos , portada per quatre mun- 
ters, anava una llitera, ahont jeya Y ensangrentat y fangós cadàver, 
cubert ab lo mateix mantó de la viclima, y à son capsal, descabellat 
y ab aparent abandono de si mateix, aixugantse 'Is ulls , ó mes bè, 
tapantse la cara ab tal pretext, seguia 1' autor de aquella mala obra, 
r ingrat y ambiciós Berenguer Ramon. 

No bè, passat lo portal, se divisa la una comitiva à la altre, un 
plor general del poble expressà sentidament quant li dolia la mort 
de aquell noble y generós senyor, y parantse lo sagristà de la creu, 
segons costum , pera que la sagrada comitiva s' amparàs del difunt, 
com si fos un voler del cel , comprimit tothom al mateix temps per 
r horror y per la curiositat , observàs un silenci , que semblava à 
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propòsit pera qae 1 cant funerari ressonés ab mes tro y magestat. Lo 
capiscol , qae estaca prop del cadàver, insegaínt sa pràctica , anà 
pera entonaren aquell moment lo cant prescrit : Subvenite Sancti Dei^ 
occurrite Angeli Domini suscipientes animam ejus ; mes { oh pasme I 
la TOU del capiscol creixia y era mes robusta que may; sa boca, ab 
admiració pròpia , se esforsava pera entonar lo Subvenite , però per 
mes que feya, de ella no sortian altres paraulas que las segttents : 
i Ubi est Abel frater tms , ait Doinims ad Cainum (ahont es ton ger- 
mà Abel , digué '1 Senyor à Cain)?— iQué feu? En qué pensau?— 
cridavan los altres sacerdots volent corregir al capiscol é indicarli que 
era sols lo Subvenite lo cant que llavors corresponia, però ni ells, al 
volerho indicar, ni 1 cantor al provarho de nou, pogueren pronunciar 
may aquella paraula , y en son Uoch sols pronunciava lo que deya '1 
capiscol , repetint aquest per tres vegadas ab veu clara y sonora :— 
Ubi est Abel frater tms^ ait Dominus ad Cainum? 

Pasmats la comitiva y '1 poble, comensàren à fixarse en l' assessi 
y à recular com espahordits devant de ell, y temeròs Berenguer de que 
per aquella amenassa del cel lo poble castigàs allí sa ambició, al- 
sant los brassos à tall de desesperat, arrencantse 'Is cabells y fent 
mostras del mes viu dolor, pera enganyar als que '1 contemplavan, 
esclamà :— Oh I no cregas , poble fíel , no cregas que la mort de mon 
estimat germà quede sens venjansa. No faltarà qui sàpia lo nom del 
assessi que la cometé, y tan prompte com à ma presencia comparega 
algun acusador, jo *t juro 

— Donchs aquí '1 tens (cridà ab forta veu un cavaller, que, junt 
ab un altre, acabava de penetrar per entre la multitut, fins à col-lo- 
carse devant del mort y del assessi); aqui 1 tens, que, volant per los 
àyres y seguint ta comitiva desde '1 fatal gorch, ha ensenyat ja pri- 
mer als innocents y fiels servidors lo Uoch ahont jeya la víctima, y no 
separantse de ella en tota la travessia, vè ara aqui à récullirse tal vol- 
ta en la fossa de son noble senyor. Mira, sobre '1 cadàver del desgra- 
ciat Ramon, còm aleteja son fiel astor, que encara porta las alas ple- 
nas de sanch ; observal còm te mira, acusantte ; miral còm se deixa 
càurer y 's rebenta de leyaltat y de dolor sobre del mateix pit de la 
víctima I 

Y alsant los ulls tothom, vegéren en efecte lo que anava dihent lo 
cavaller, al mateix temps que l'altre que Tacompanyava deya al as- 
sessi:— No jures, no jures, que serias assessi y perjur, y sinó, di- 
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gas, comte Berenguer, ^ perquè pórtas à ton costat la veyna del pu^ 
nyad sens l'arma...? ^Regoneíier&s ara aquest ensangreüat pitnyal 
qoe 't deixares à prop del gorch, y qne 'ns ha entregat un dels ma- 
teiios servidors que has enviat à Gerooa pera portar la fetal nofa? 

Y ensenyant à tot lo poble V ensangrenfat punyal, lo rebaté ab 
forsa als peus del assessi , díhentli :— Recordat, mal germà, de lo 
que en ta infantesa te eont&ren lo levita Joan y 1 cavaller Queralt, 
que tens à ta presencia f 

--T de las promesas que feu ja à ton venerable pare, Berenguer 
lo vetl, aquest leyal vescomte de Gddrdona I 

^Queralt] Cardona tl... esdamà avergonyit T assessi. jT qué 
preteneu, quant veniu aqui à acusarme devant de tot lo poble? 

*^Jo, contestà 1 Qoeralt, sols pretendi salvM los drets de altrM 
victimas. 

—Jo, digué '1 Cardona, fer confessar son crim al que las ha fe^ 
tas, reptantteàtu, vil assessi, devant del trono de Alfons de Cas- 
tella. 

Entre mitj det pasme general que ocasionaren aquesta» paraulas, 
mentres Berenguer quedava confús y (de de ira al mateix temps, te» 
sacerdots s' en emportàreu lo cadàver, la comitiva reyal se dirigí al 
patou, y cabalgant de nou los dos cavallers, Queralt y Folcb de Cu*- 
dona, desaparegueren ràpidament, fugint lo perill que sas persona» 
podian tel volte córrer en la cintet 



T en efecte, dins breu temps, reunits en Barcelona tote los mag- 
nats dd Gomtet, aclamaren, à instencias de !a comtesa Mabalte, 
successor Uegitim del trono al tendre fill del desgraciat C(fp de eríopa^ 
dantli per tutor al Comte de Cerdanya y per company en fa tutela aíf 
noble Bernat Guillem de Queralt. Y mes avant, vensut en rept ó ba- 
tria, en presencia del rey Alfons de Castra, per ma del noUe Folch, 
vescomte de Cardona, lo fratricida Berenguer Ramon fugia avergonyit 
cap à Jerusalem, pera purgar allí pelegrinant son pecat, y morir ar-' 
repentit lluny de sa terra. 
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De aquesta manera lo comte Ramon Berenguer tercer, lo fill de 
Hahalta y del bondadós Cap de estopa, lo qne ab lo temps havia de 
trepitjar la Mitja Llana en Balaguer, Besalú, Corbins y Mallorca, 
enrojint ab sanch mora la corrent del Llobregat, lo qne havia de unir 
lo comtat de Barcelona ab lo de Provensa, alentant en aquest als tro- 
badors y poetas, y conseguint lo timbre de fomentador del llenguat- 
ge vulgar en Occident , vingué à ser, ab seguretat y glòria, lo llegí- 
tim y únich successor dels dos germans, comtes per meytat de Bar- 
celona, Ramon Berenguer y Berenguer Ramon. 
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DISCURS 



DEL SENYOR DON CELESTÍ BARALLAT ï FALGUERA. 



ALTÏVB DELS MANTENEDOR8. 
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Eccel-lentíssim Senyor*: 

Plasent arribada ha sígnt sempre la del mes de Maig, que 
desfà dd tot las boyras ÍTemencas y fÒD la nèu de las yessanas ; 
però es mes grata y deleytosa desde qne al celebraria, celebram tam- 
bé r torneig anyal de la pàtria poesia. 

En tant qa' allà defora Primavera gentil ab coroneta de verge, 
recorre tarons y fondaladas, baixa à la planarà, reposa en los mar- 
ges de la humida maresma, y fa esclatar d' aqai y d' allà clavellets 
de pasto' y flors bosqaetanas, es bella cosa congregamos assi dedins 
per la festa de la Viola y de la Englantina, y sentir l' alé d' una altra 
primavera que renova la vida en nostres cors. T mentres en la sal- 
zereda s' escoltan cantarellas y festeigs, y lays y anbadas, qu' en 
Uengaa d' ancellets annncian lasbodas del Rossinyol y la Rosa, es un 
gust delicadissim sentir en lo palau de las glorias catalanas, epitala- 
mis d' un nuviatge mes eccel•lent, cridòria d' unas castas esposallas 
entre V Geni de Catalunya y la reyna Melodia ; entre aquell Geni qu' 



ab Uam tranqnila sab illnmiDar la terra, y aquella Reyna encanta- 
dora qne sab ensisarla ab sas tonadas. 

Qae siguía, donchs, benvingada la estació galana qa' es consol 
de nostras campinyas, y sigaia per ben tornada la festa dels Jochs 
Florals que de sis anys à aquesta part reTÍscola las flors mes bellas 
del camp literari. 

Vos, Eccel-lentissim Senat Municipal, que bè sabeu que la fisono- 
mia d' un poble tò de reflectirse en lo cel de la bellesa ;, que bè sa- 
beu que la llengua, las costums de família y las tradicions mes vene- 
randas, sideixan apagar son yeritable brill estétich, riscan decàurer 
llastimosament al mitj del fang, arrastrant en sa cayguda la honra de 
la comarca ; perquè ho sabeu, haveu Tolgut protegir estàs hermosas 
Uuytas del ingeni poétich, y al protegirlas haveu rodejat à Catalunya 
d^ una aurèola esplendorosa, contribuint à donarli benestar per lo 
present y bona esperansa per V esdevenidor. Lo Consistori os ne sent 
grat, Senyor Eccd-lentissim. Lo Consistori os ne sent grat, y avuy 
per ma veu publica sa grati tut com altres anys ho ha fet per veus 
mes autorisadas. Lo Consistori ne sent grat aixis mateix à totas las 
Autoritats d' esta capital, com y també al il-lustrat Àteneo cientifich 
y literari, y à las demés Corporacions y personas particulars, qu' ab 
sa benvolensa, mirantlos de bon ull^ y ajudant à son Uuhiment han 
fet que 'Is Jochs Florals de Barcelona fossen dignes de la ínclita ciu- 
tat hont se celebran. Cobetjada sota V mantell de sos magnifichs pro- 
tectors, n* s ha donat aqueixa institució jorns d' alegria : jorns de 
fama 'ns donarà devant la historia si 1' mantell de V amor no se 
n' aparta. Y no s* apartarà, mes al contrari : que puig la célica poe- 
sia s' fa estimar sens' altre artifici que mostrar sas ricas galas y la 
dolsa espressió de son semblant, per tot arreu hont se li aixecan 
altars inflama 'Is nobles cors que bò 1' adoran y n' fa guardians 
d' honor fidels é invicte^. 

Cregàm y donchs qu' està ben assegurada la sort à6 nostra esti- 
mada Poesia, y alegremnos mes y mes al véurer que 1' nombre ex- 
traordinari de sos aymadors lluny d' entelar lo brill de sa puresa, 
serveix tan sols per son major eczalsament y glòria. Poesia de nos- 
tras montanyas : i qui había de pronosticarte per temps passat que 
t' arribas un jorn de tal ventura? Quant lo malaguanyat poeta Carbó 
vestia ab galas castellanas baladas inspiradas en las torrenteras del 
Montseny, quant lo Mestre venerat de nostre joTent literari s' oreya 
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compromès à preyenir la estranyesa dels catalans al poblicar nna 
cansoneta catalana, ^qai habia de prevénrer qn' à devant d' aquell 
rey aymador de la gentilesa tomàssen & reunirse 'Is trobadors de 
Gatalanya, y qoe Is càntíchs novells arribassen à distrànren's del 
ressò dels cants antichs? 

Emperò, com res d' aqaest mòn esdevé sens nn voler de la Pro- 
videncia, bavem de créurer que just à bon punt devalla la rosada 
sobre Is esplets de Dèu. T si es ver que poden bufar de Ponent ven- 
tadas maléficas d' aquellas qn' amenassan agostarho tot abans de 
sahò y ferne en mitj de la plana un munt de cendras esmortuidas, 
no havem d' estranyar mica ni gens qu' ab nou dalé 'os abassien las 
frescas marinadetasy puig està escrit qoe, no la mort, sinó la vida, tè 
de surtir triumfant en llur feréstega lluyta. 

Per aiaò, benehint com à fet providencial la restauració de la 
poesia catalana, lo Consistori pensa portaria en avant, junt ab to- 
thom qu' estime à sa pàtria, junt ab tothom que sentia la bellesa, la 
mà encaixada ab la mà, y V ànima guiada per la llum del bon 
desitj. 

Y no hi haje ningú que acuse d' estèril la obra que prosseguim. 
No es galvanisació d' una morta, ja ho havem ditaltras vegadas. Es 
homenatge à una hermosa que s' havia endormiscat per algun temps, 
y qu' ara s' es despertada mes aixerida que may. 

Miraula, juganera, adomarse ab las joyas del gran casal de hont 
es filla; vqaula enmirallarse en lo brunyit mirall de la Tradició; con- 
templaula apagant sa set en las claras fonts de nostras concas y sin- 
gleras; oiuli cantar ab tendre veu la estansa melòdica de Fray Lluis 
de León, oiuli revivar en honra y glòria de 'N Aribau aquell ritme 
tan estimat de 'N Anfós lo Sabi y de 'N Joan de Mena, de Santillana 
y de Padilla... ^Podriau dnptar encara de si respira ó no respira? 
i Preguntariau si hi ha perill de que s' moria vehentla fresca y vivi- 
dora com una nina de quinze anys? 

Mes veheu's aqui lo que 'Is sab greu à aquells pochs que no li por- 
tan bon afecte. Se n' reyan, de primer, díhentli que sa vida era en- 
manllevada^ y ara, coneixent que la tò pròpia, voldrian mataria de 
veras à protest de que '1 mòn no la necessita. {Gom si 'Is mes grans 
senyals de la Omnipotencia divina poguessen ser obras dolentas y 
merèixer la ira dels homens I i Com si Dèu hagués fet las flors per- 
què las malmatessem, la llum del sol pera que 'n fugissem y '1 per-* 
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forn del esperit perqne '1 prívassem d' exhalarse I ... T li llevan fal- 
sos testimonis à la bonica donzella, y li fan càrrechs per sa bona re- 
cordansa del passat, sens' esmentar qne Uú en son front la estrelleta 
qne may s' apaga!... Ab tot, bè pots estar aconortada, oh benvolgu- 
da nostra, que sí à mitja yeu s' obstinan à incnlparte, altres no po- 
den ser qne aqaells qne no 't coneixen. 

Los homens de bon seny, tots à la una, tenen sols entusiasme y 
picament de mans per la instaurada festa poètica. Massa bè saben qu' 
es justa y lloable la escola del Gay Saber. Massa bè saben que V 
menysprear la llengua, porta, ablo temps, & enderrocaria Casa... 

De las llenguas populars veyem eixir la bona saba que reverdeja 
r plantè de la bella literatura. En eixa bona saba s' ha nudrit una 
j magraneta tan dolsa com es la Magraneta de 'N Aubanel. D' eixa sa- 

I ba s' ha aprofitat Na Rosalia de Castro al donar à la estampa sas can 

sonetas gallegas. Eixa saba ha fecundat la obra provensala de que la 

Fransa ab tant motiu ne te d' estar enorguUida... Naixen lo Mas 

-' dels lladons, prop delpedregamde la Crau, unahermosa nineta, que 

mes tart, conduhida per las Sanctas Marias, se n' puja à la regió se- 
rena d' hont es reyna Beatris: ^ sabeu perquè es qu' ha estat glorifi- 
cada? Son amor à la llengua materna li feu brotar alas, y en eixas 
alas trobà la forsa per muntarse'n al cel... 

jLlahor, donchs, y agrahiment als cultivadors de la llengua del 
poble I I llahor y agrahiment à qui en lo llindar de sa casa payral 
canta sa fe y sos amors y las Gestas gloriosas dels seus avis! 

Poetas de Catalunya, avant en vostra tasca I Als quins enguany 
haveu guanyat las joyas lo Consistori os ne dona ab gran plaher la mes 
completa enhorabona. Habeu demostrat novament la germandat de 
r Art y de la Ciència, y Ts VII Mantenedors sentim orgull d'^haver- 
vos decernit lo premi. Haveu fet veurer que son vigorosaslas cordas 
de vostras Uras, y confiam que no per última volta hauran vibrat 
sota eixas históricas arcadas... 

T vosaltres, los que haveu lluytat ab valentia, sapiau que vostre 
esfors no ha estat perdut en la gran obra. Guardau vostre coratge, y 
no os mancaran floretas cuant vinguian altres certàmens... 

En quanta tu, jovent estudiós, que passeijas los grans caminals 
de la Historia literària, tu que segueixas la Musa desde 1' frondós 
Hímalaya fins à las ribas d' Alemanya la pensadora, desde la boreta 
del Hipocrene fins à la noble terra de las .Corts d' Amor, desde V 
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Eufrates y del Tigrís fins à la memorable Florència, desde las bro- 
mosas montanyas Gaélicas fins à las planas hont batallaren durant 
Yuyt sigles la Mitja Lluna y la Greu de Cristo; en quant à tu, jovent 
desitjós de saviesa y d' inspiració, permetli à un bon amich que 't 
recordo un excel•lent consell de qui pot darlo. Anàu tant que vol- 
dreu, vos diré à imitació de lo que deya un jorn 'N Místral, anàu 
tant que voldreu à beure à doll en los manantísds que feren rajar los 
caps d' escola; mes un cop marxareu solets, no os olvideu de que 
sou Catalans, respirdu aquell ayre que os et natural y que os pot 
donar la robustes del roura^ demanàu la protecció d' alià en amunt 
cantant lo Yirolay de Maria entre las penyas del Montserrat, seguiu 
à laFamilia catalana cuant và àesplayar son esperit en los aplechs y 
en las balladas, estudiàu la forma y lo sentit de las cansons y ronda- 
Uas qu' escoltàreu prop de la llar; llavors las vostras obras seran ori- 
ginals y hermosas, tindran lo color y la sabor de vostre indret, y 'Is 
fills de vostres fills daleyaràn encara per' coronarlas. Brillant exem - 
ple n' teniu: no haveu de fer més que seguirlo. Respectàu lo si- 
tialen qu' estàsentada la llenguado Castella, estimàula com la esti- 
màreu 'N Piferrer^ 'N Cabanyes y 'N Patxot, tractàula ab afecte en 
las grans salas, hont senyoreja discretament; mes no tragueu la 
nostra de sa cambreta, quel' jorn en que la n' traguésseu, perdriau 
r esma, com se sol dir, y arribariau à no encertar lo Uoch que os 
ha vist nàixer. 

Gentils damas: à vosaltres se dirigeixen mos derrers mots. Ja que 
sou lo primer mestre qu' ensenya poesia al nén cuant lo bressola; ja 
que, à vint anys , lo poeta troba en vostre esguart la divina guspira 
de la inspiració; ja que sabeu restar eternament essent lo ideal del 
Geni; ja que veniu per torn à presidir 1' estol dels trobadors cada 
any en tal diada com la d' avuy; rebéune 1' homenatge que os n' es 
degut de justícia; rebéune las gracias que vos donam desde lo mes 
íntim del nostre pit. 

En nom de Deu Omnipotent, de la Sanctíssima Verge nostra Do- 
na Sancta Maria, y del gloriós Sant Jordi patró de Catalunya, con- 
clou en aquest punt la festa dels Jochs Florals del any del Naixe- 
ment del Senyor de mil vuyt cens seixanta quatra. Àprés 1' istiu vé 
la tardor, y après la tardor s' acosta 1' any nou .Vindrà ab son ramet 
de ponsellas una altra primavera y las portas d' eixa sala tornaran à 
obrirse per donar premi à novas cansonetas. Si l' altre any no valem 
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mès, fen, Senyor, que valgaém tant I Lòs qn' haven honrat aqueita 
festa, n' estich segur, no deixareu de honrar la del any vinent: 

Cors fielsj llums, olors y cànticlis. 
Deu que os replega allí dalt 
^Ns deix dir ah esperansa: 
/ A revéurerl.,, jà Dèusiau!... 
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